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Individual safety that you can rely on!
More and more people are reacting to increasing violence and rising 
crime rates with a greater need for security. But how can they best  
protect their private and business environments within legal limits? 
There are a lot of options, but in the quest for more safety you have  
to have confidence in your defense equipment.

Umarex offers with its Defense Line a wide range of defense  
equipment that will provide you with dependable protection.  
Decades of experience and the enormous expertise of an innovative 
sporting guns manufacturer are what distinguish the Umarex Defense 
Line and strengthen your confidence. Your need for individualized 
safety is fulfilled – rely on it!

Individuelle Sicherheit, der Sie vertrauen können! 
Mit einem erhöhten Sicherheitsbedürfnis reagieren immer mehr Bürger 
auf die zunehmende Gewaltbereitschaft und eine steigende Krimi­
nalitätsrate. Doch wie schützen Sie Ihr privates und geschäftliches 
Umfeld am besten? Was ist im Rahmen der gesetzlichen Bestimmun­
gen möglich? Viel wird angeboten, doch auf der Suche nach mehr 
Sicherheit sollten Sie sich ganz sicher sein.

Umarex bietet mit seiner Defense Line eine gut sortierte Auswahl  
an Verteidigungsgeräten, die Sie zuverlässig schützen. Denn die jahr­
zehntelange Erfahrung und das umfangreiche Wissen eines innovativen 
Sportwaffenherstellers zeichnen die Umarex Defense Line aus.  
Ihr Wunsch nach individueller Absicherung wird erfüllt – vertrauen Sie 
darauf!

UMAREX  
	 Defense Line

defense
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Effective defense equipment  
for your protection 
With defense equipment, reliability and quality are 
critical, and Umarex takes them seriously. Equally 
important: effectiveness, legality and a wide range of 
products to meet diverse needs and requirements. 

Umarex Defense Line security products ensure you the 
protection you need.

Effektive Verteidigungsgeräte  
zu Ihrem Schutz 
Zuverlässigkeit und Qualität sind die wichtigsten 
Kriterien für Verteidigungsgeräte. Umarex legt  
darauf größten Wert – ebenso wie auf Effektivität, 
Legalität und eine große Bandbreite, abgestimmt  
auf unterschiedlichste Ansprüche und Erfordernisse. 

Umarex Security-Artikel aus dem Defense Line- 
Programm bieten Ihnen mit Sicherheit den Schutz,  
den Sie brauchen. 

SecuritySICHERHEIT
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Electroshockers         	
Elektroschocker	

Defense batons    
Abwehrstöcke

FLASHLights   
TASCHENLAMPEN

*�Range may be longer depending on candle power 
je nach Lichtstärke auch weiter

6 m*

0,7 m

1,5 m

Operation ranges
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Pepper Sprays
Pfeffersprays

CS Defense sprayS 
CS AbwehrsprayS

3,5 m 4,5 m

Operation ranges Operation ranges 
Reichweiten und Einsatz-Distanzen

All specified ranges are approximate. 
Alle Reichweiten sind ungefähre Angaben.
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Defense sprays
Abwehrsprays

3   Pepper Spray Animal Stop
Compact enough to fit into trouser 
pocket and handbag

2.1903      

4   Pepper Spray Animal Stop
Ideal for fending off dogs

2.1904      

5   CS Stop Attack
Provides reliable and effective 
protection

2.1902     

6   Pepper Spray Animal Stop
With long-range spray valve – 
can be accurately aimed with its 
ballistic jet

2.1905      

3   Pfefferspray Animal Stop
Die kleine Größe für die  
Hosen- und Handtasche

2.1903      

4   Pfefferspray Animal Stop
Ideal zur Hundeabwehr geeignet

2.1904     

5   CS Stop Attack 
Wirkt zuverlässig und  
effektiv

2.1902     

6   Pfefferspray Animal Stop
Durch das Weitsprühventil lässt  
es sich mit dem ballistischen Strahl  
punktgenau einsetzen

2.1905     

1

2

3 4 5
6

For joggers, mountain bikers, people on 
walks and dog owners, a confrontation 
with a stray dog can be risky. The Perfecta 
Animal Stop Spray offers security in such 
situations and provides a reliable means 
of defense.

Die Konfrontation mit einem herrenlosen 
oder freilaufenden Hund ist eine poten­
zielle Gefahr für alle Jogger, Mountain­
biker, Spaziergänger oder Hundehalter. 
Das Perfecta Animal Stop Spray gibt 
Sicherheit in solchen unkalkulierbaren 
Situationen und bietet eine zuverlässige 
Abwehr. 

Höchste Konzentration  
für höchste Effizienz.
Hochkonzentriertes Pfefferspray zur  
Tierabwehr – maximaler Wirkstoffgehalt 
für maximalen Schutz.

Maximum concentration  
for maximum efficiency.
Highly concentrated pepper spray for 
defense against animals: maximum agent 
concentration for maximum protection.

NEW

CONICAL  
JET

 ml40
CONTENTS

 ml50
CONTENTS

1   Pepper Spray Animal Stop
With conical jet 

2.1906      

1   Pfefferspray Animal Stop
Mit konischem Strahl

2.1906         

2   Pepper Spray Animal Stop
With ballistic direct jet

2.1907          

2   Pfefferspray Animal Stop
Mit ballistischem Strahl

2.1907       

CONICAL  
JET

 ml40
CONTENTS

CS
O-CHLORO-
BENZYLIDENE
MALO
NONITRILE

CONICAL  
JET

 ml15
CONTENTS

CONICAL  
JET

 ml40
CONTENTS

 ml50
CONTENTS
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How defense sprays work:
CS = o-chlorobenzylidenemalononitrile
When the irritant cloud hits a person’s face, it causes intense stinging  
of the eyes and tears, accompanied by convulsive closing of the eyes,  
depending on the concentration. Other effects include shortness of 
breath, anxiety and contraction of the chest. Animals, especially dogs, 
show little reaction to CS.

Pepper irritant = oleoresin capsicum  
This irritant causes inflammation of the skin, mucous membranes and 
eyes. When it comes into contact with the mucous membranes of the 
eyes it immediately causes dilation of the capillaries, leading to tempo­
rary visual impairment. When it enters the lungs it briefly interferes with 
breathing, but not in a life-threatening manner. On the skin it causes 
an intense burning sensation, accompanied by inflammation. Thanks to 
these multiple effects it is a highly reliable means of warding off danger. 
Pepper irritant is equally effective against animals and humans.

So wirken Abwehrsprays:
CS = Chlorbenzalmalodinitril
Nachdem die Reizstoffwolke das Gesicht erreicht hat, kommt es  
je nach Konzentration zu starken Augenreizungen mit Tränenfluss  
in Verbindung mit krampfhaftem Schließen der Augen. Zusätzlich 
bemerkt die Zielperson eine von Angst begleitete Atemnot mit  
gleichzeitigem Zusammenziehen des Brustkorbs. Tiere, insbesondere 
Hunde, reagieren kaum auf CS.

Pfeffer = Oleoresin Capsicum
Der Reizstoff wirkt als Inflammator gleichzeitig auf Haut, Schleimhäute 
und Augen. Bei Kontakt mit den Schleimhäuten, z.B. Augen, erfolgt 
sofort eine Erweiterung der Kapillargefäße, die eine momentane 
Sehbehinderung zur Folge hat. Die Einwirkung auf die Lungen führt 
zu einer kurzzeitigen, nicht lebensbedrohlichen Beeinträchtigung der 
Atmung. Auf der Haut wird ein stark brennender Reiz in Verbindung 
mit einer Hautrötung erzeugt. Durch diese Mehrfachwirkungen ist eine 
sichere, optimale Gefahrenabwehr gegeben. Der Pfefferreizstoff wirkt im 
gleichen Maße auf Tiere wie auf Menschen. Entsprechend der deutschen 
Gesetzgebung ist die Verwendung des Pfefferwirkstoffes im privaten 
Bereich gegenüber Menschen nicht zulässig.
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PEPPER SPRAY

The protective cap is lifted  
using the thumb or index finger. 
Pressing the spray head releases 
the propellant-agent mixture.  
The propellant, which is under 
pressure, mixes with the irritant 
agent. It rises through the dip 
tube and is expelled via the valve 
through the nozzle.

Mit dem Daumen oder Zeige­
finger wird die Schutzkappe leicht 
angehoben und durch Drücken 
des Sprühkopfs das Gemisch aus 
Treibmittel und Abwehrwirkstoff 
freigegeben. Hierbei vermischt 
sich das unter Druck stehende 
Treibmittel mit dem Abwehrwirk­
stoff und wird durch das Steigrohr 
über den Ventilkopf durch die 
Düse freigegeben.

Technical features
Technik

Spray head with  
release button
Sprühkopf  
mit Auslöser

Valve
Ventil

Dip tube
Steigrohr

Protective cap
Schutzkappe 

Nozzle
Düse

Expansion chamber
(gas propellant)
Expansionsraum  
(Treibmittel gasförmig)

Agent OC
(Oleoresin Capsicum)
Wirkstofflösung OC  
(Oleoresin Capsicum)
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Walther ProSecur 
Pepper Sprays –  
in proven police 
force quality. 
Walther ProSecur  
pepper sprays in proven 
police force quality 
provide fast and  
effective protection. 
They have the  
maximum legal  
concentration and 
feature superior valve 
technology. You can be 
sure of reliable operation 
even after long periods 
of storage. 

Walther ProSecur 
Pfeffersprays –  
in Behördenqualität. 
Walther ProSecur  
Pfeffersprays in  
Behördenqualität 
wirken effektiv und 
schnell. Sie enthalten 
die gesetzlich maximal 
zulässige Konzentration 
und sind mit der besten 
Ventiltechnik ausge-
stattet, die auch nach 
langer Lagerung eine 
zuverlässige Funktion 
gewährleistet.

 

1   WALTHER ProSecur
with ballistic direct jet

2.2014      

2   WALTHER ProSecur
with ballistic direct jet

2.2016      

3   WALTHER ProSecur
with conical jet

2.2012    

4   WALTHER ProSecur
with conical jet

2.2013   

5   WALTHER ProSecur
with conical jet

2.2015    

1   WALTHER ProSecur
mit ballistischem Strahl

2.2014      

2   WALTHER ProSecur
mit ballistischem Strahl

2.2016     

3   WALTHER ProSecur
mit konischem Strahl

2.2012   

4   WALTHER ProSecur
mit konischem Strahl

2.2013   

5   WALTHER ProSecur
mit konischem Strahl

2.2015   

Pocket case
for 2.2012 
für 2.2012

2.2012.1

1 2 3 4 5

Walther ProSecur Pocket Case –  
for the key ring.
Make your Walther ProSecur Pepper Spray  
ready for use at any time: When slipped into 
the case, the Pocket Spray (item-No. 2.2012 / 
contents: 16 ml) can be attached to any key  
ring – an indispensable accessory. 

Walther ProSecur Pocket Case –  
für den Schlüsselbund.
So ist Ihr Walther ProSecur Pfefferspray  
(Art.-Nr. 2.2012 / Inhalt: 16 ml) in Gefahren-
situationen blitzschnell zur Hand: Einfach in das 
Pocket Case einschieben und am Schlüsselbund 
befestigen – ein unerlässliches Zubehör.  

PEPPER SPRAYPepper Sprays
Pfeffersprays

CONICAL  
JET

CONICAL  
JET

CONICAL  
JET

 ml53
CONTENTS

 ml74
CONTENTS

 ml74
CONTENTS

 ml53
CONTENTS

 ml16
CONTENTS
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Electroshockers
	 Elektroschocker

Effektive Abwehr mit  
zweifacher Sicherung. 
Zu wissen, dass man einen Angriff schnell und 
effektiv abwehren kann, gibt Ihnen Sicherheit 
und ein gutes Gefühl. Elektroschocker sind 
dabei äußerst wirksame Hilfsmittel. 

Wichtig ist, dass der Elektroschocker eine  
zweifache Sicherung aufweist: den Sicherungs­
schalter und einen Sicherungsstift. Über die  
Primär- und Sekundärsicherung schaltet sich der 
Schocker ab, falls er Ihnen gewaltsam entrissen 
wird – damit der Angreifer Ihr Verteidigungs-
gerät nicht gegen Sie einsetzen kann. 

Effective defense with  
double safety feature. 
Knowing you can fend off an attack quickly 
and effectively is a comforting feeling, and 
electroshockers are an extremely effective way 
to do so. 

The electroshocker has an important double 
safety feature: a safety switch plus a safety pin. 
The primary and secondary safeties ensure that 
the shocker will be switched off if it is snatched 
away from you. This prevents an attacker from 
using your defensive device against you. 

21
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1   WALTHER ESP 99. With the grip of the P99. 
The strongest Walther electroshocker with an energy  
of 600,000 volts. The gold-plated electrodes ensure  
dependable functioning. The wrist loop on the bottom 
of the grip is connected to the safety pin. Thus the 
device switches off if it is forced away from you.  
Additional grip safety against inadvertent operation  
of the electroshocker. 

2.1953X

2   Perfecta DS200. Inexpensive and dependable.
The handy housing of the basic shocker holds two  
9 volt block batteries. The conveniently positioned 
safety slide prevents inadvertent operation of the 
electroshocker. If the device is taken off you by force,  
it switches off automatically. This gives you effective 
protection against wrongful use!	

2.1950X 

1   WALTHER ESP 99. Mit dem Griff der P99. 
Der stärkste Walther-Elektroschocker mit einer Energie 
von 600.000 Volt. Die vergoldeten Elektroden gewähr­
leisten eine zuverlässige Funktion. Die Trageschlaufe  
am Griffboden ist mit dem Sicherungsstift verbunden.  
Der Effekt: Das Gerät schaltet ab, wenn es Ihnen  
entrissen wird. Zusätzlich mit Handballensicherung  
gegen unbeabsichtigtes Auslösen des Elektroschockers.

2.1953X

2   Perfecta DS200. Preiswert und zuverlässig.
Das handliche Gehäuse des Basic Shockers nimmt zwei 
9-Volt-Blockbatterien auf. Der günstig positionierte 
Sicherungsschieber schützt vor einem unbeabsichtigten 
Auslösen des Elektroschockers. Sollte Ihnen das Gerät 
gewaltsam entrissen werden, schaltet es sich automa­
tisch ab. Vor einem Missbrauch sind Sie so wirkungsvoll 
geschützt!

2.1950X 13



Defense batons
Teleskop-Abwehrstöcke
Ready for immediate use! 
For concealed carrying, yet ready  
to use in a matter of seconds:  
That gives you the full advantage  
of surprise! Law enforcement  
authorities and security services  
are making increasing use of these 
compact telescopic defense batons. 
All telescopic batons include a  
Nylon holster.

1   17“ – Compact model.  
Firm grip.
The Walther ProSecur compact model  
with 17“ length is made of steel and features 
a grip covered with textured rubber for a firm, 
non-slip grip.

2.1914	 black

2   21“ – Medium length.  
The bestseller.
The bestseller has a length of 21“  
when extended. The rubber covered  
grip ensures a firm hold. The nylon  
holster holds the defense baton either  
retracted or extended.

2.1908	 black 
2.1910	 chromed 
2.1924	 gold finish

3   25“ – Long reach.  
The 25“ baton is made of steel and sits well in 
the hand.

2.1913	 black

4   22“– made of carbon, therefore lighter.
The high-tech carbon version of the telescopic 
defense baton: It is lighter than the steel version 
and provides optimal absorption of impact. 

2.1918	 black

5   Always at hand, with many uses.
The Perfecta Tactical Pen is not only a good 
writing instrument, it can also be used as a glass 
breaker in case of emergency. Take it with you  
for everyday use and security.

2.1990	 made of aluminium

Sofort einsatzbereit! 
Verdeckt zu tragen und doch in  
Sekundenschnelle einsatzbereit:  
Mit dem Teleskop-Abwehrstock ist 
das Überraschungsmoment voll und 
ganz auf Ihrer Seite! Behörden und 
Security-Unternehmen setzen die 
kompakten Teleskop-Abwehrstöcke 
vermehrt ein. Lieferung aller  
Abwehrstöcke im Nylon-Holster.

1   17“ – Kompaktes Modell.  
Sicherer Halt.
Das Walther ProSecur-Kompaktmodell  
in der Länge 17“ ist aus Stahl und hat  
einen Griffbelag aus strukturiertem  
Gummi für den sicheren Griff.

2.1914	 schwarz

2   21“ – Mittlere Länge.  
Am meisten verkauft.
Bei ausgefahrenem Teleskop-Arm hat der 
Bestseller eine Länge von 21“. Der gummierte 
Griffbelag sorgt für den sicheren Halt in der 
Hand. Das Nylon-Holster nimmt den Abwehr­
stock im ein- und ausgefahrenen Zustand auf.

2.1908	 schwarz 
2.1910	 verchromt 
2.1924	 Gold Finish

3   25“ – Große Reichweite.  
Mehr Länge für mehr Reichweite: Der 25“-Ab­
wehrstock aus Stahl liegt sicher in der Hand. 

2.1913	 schwarz

4   22“– Aus Carbon, deshalb leichter.
Die High-Tech-Variante des Abwehrstocks aus 
Carbon: Er ist leichter als die Stahl-Variante 
und absorbiert den Auftreffimpuls optimal.

2.1918	 schwarz

5   Stets zur Hand und universell 
einsetzbar. 
Leistet nicht nur als Schreibinstrument gute 
Dienste – im Notfall kann der Perfecta Tactical 
Pen wie ein Glasbrecher eingesetzt werden. 
Praktisch und sicher zugleich – ein nützlicher 
Begleiter für jeden Tag.  

2.1990	 aus Aluminium

Perfecta Tactical Pen II

2.1990

NEW

5
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Well secured.               
For professionals, snapping the 
cuffs shut is all part of a hard  
day’s police work. They practice 
using them regularly. Handcuffs 
can be the key to greater safety  
for civilians as well.  Material and 
workmanship are of the highest 
quality. The inexpensive novice’s 
models are ideal for training.                  

Handcuffs
Handschellen

Die sichere Verbindung. 
Für Profis gehört das Zuschnappen 
der Ringe zum harten Polizeialltag. 
Sie üben den Gebrauch regelmäßig. 
Aber auch im zivilen Bereich können 
Handschellen der Schlüssel zu mehr 
Sicherheit sein. Hier stimmen Mate­
rialgüte und Verarbeitung: Die preis­
werten Einsteigermodelle eignen 
sich hervorragend zum Trainieren.

PERFECTA HC 100 
nickel-plated, made of steel 
vernickelt, aus Stahl

2.1700

PERFECTA HC 50
Plastic handcuffs 
with key 
Kunststoffhandstellen 
mit Schlüssel

2.1706 

PERFECTA HC 150
made of stainless steel 
aus rostfreiem Stahl

2.1701

gold finish, made of steel 
Gold Finish, aus Stahl

2.1923

PERFECTA  
Mini defense batons 
Mini-Abwehrstöcke

blued, made of steel 
brüniert, aus Stahl

2.1921

chromed, made of steel 
verchromt, aus Stahl

2.1922

2
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Light means safety!
Conventional flashlights have seen their day. 
Today’s flashlights have advanced LED technology, 
with special chips and bulbs. They can be used 
as self-defense weapons and as glass breakers. 
Hunters value them for night searches, and in a 
power failure they are indispensable. With their 
compact dimensions and strong illumination they 
are perfect for drivers and “night owls” on their 
way home.

Sicherheitsfaktor Licht! 
Die klassische Taschenlampe hat als einfache Licht­
quelle längst ausgedient! Durch hochentwickelte 
LED Technik sowie neue Chip- und Leuchtmittel-
Technologien lassen sich Taschenlampen heute 
auch zur Selbstverteidigung und als Glasbrecher 
nutzen. Bei der Jagd helfen sie bei der Nachsu­
che, im Alltag sind sie bei einem Stromausfall 
unentbehrlich. Kompakt und hell stehen sie jedem 
Verkehrsteilnehmer zur Seite genauso wie dem 
Nachtschwärmer auf dem Weg nach Hause. 

WALTHER  
XenonTactical

SPOT 
REFLECTOR

LUMEN

60±15%

2

LITHIUM

CR123 A

secure switch

 on 
 off

2

LITHIUM

CR123 A

LUMEN

170±15%

Flashlights  
Taschenlampen

WALTHER TacticalPro
black 
schwarz

3.7024

WALTHER XenonTactical
black 
schwarz

3.7000

A top-selling model.  
Unbeatable price and performance:  
The Walther Xenon Tactial in a classical 
flashlight design – proven and reliable.

Das Erfolgsmodell. 
Hier stimmen Preis und Leistung:  
Die Walther Xenon Tactical im klassischen 
Taschenlampen-Design – tausendfach 
bewährt.

Advanced LED technology. 
This highly successful model has now been 
upgraded to an LED version. The advantages of the 
new Cree chip technology: longer operating time, 
lower power consumption and a 170 lumen beam. 
The sturdy aluminum housing not only sits well in 
the hand, but is also particularly trendy.

Fortgeschrittene LED-Technik. 
Das Erfolgsmodell gibt’s jetzt in der Upgrade-
Version mit LED-Technik. Die Vorteile der Cree 
Chip Technologie: längere Brenndauer, geringerer 
Verbrauch und eine Helligkeit von 170 Lumen.  
Das robuste Alugehäuse liegt gut in der Hand und 
voll im Trend.

hi-tech

LED

RANGE

300 m

WALTHER  
TacticalPRO

1616



WALTHER CSL50
A compact LED flashlight with built-in storage battery. Rechargeable via 
your car’s cigarette lighter. Collimator lens for a better beam. Intelligent 
loading function with auto turnoff. Blinking function for emergencies. 

Kompakte LED Lampe mit eingebautem Akku, aufladbar  
über den Zigarettenanzünder im Auto. Kollimatorlinse  
zur besseren Ausleuchtung. Intelligente  
Ladefunktion mit Selbstabschaltung.  
Blinkfunktion für Notfälle.

WALTHER CSL100 

WALTHER THL300

Accessories

LUMEN

20±15%

ACCU

12V

Cord switch 
Kabelschalter 
for model 3.7000 / 3.7024 
für Modell 3.7000 / 3.7024

3.7002

Cord switch 
Kabelschalter 
for model 3.7000 / 3.7024 
für Modell 3.7000 / 3.7024

3.7025

Holster
for model 3.7000 / 3.7024 
für Modell 3.7000 / 3.7024

3.7004

Spare bulb 
Ersatzbrenner
for model 3.7000 
für Modell 3.7000 

3.7003/3

WALTHER CSL50
black 
schwarz

3.7410

Always at your side.
An ultra-compact LED light 
that can be charged with a 
car cigarette lighter. Extremely 
bright and always ready to 
use. 

Überall dabei.
Ultrakompakte LED-Lampe 
mit Aufladefunktion über den 
Zigarettenanzünder. Extrem 
hell und immer einsatzbereit. 

See and be seen.
High-power head light 
with two-step LED.  
A double headband 
holds it firmly in place, 
and the swiveling 
reflector provides  
optimum illumination 
in any situation.  
A practical companion 
for all outdoor  
activities.

Nah- und Fernsicht.
Hochleistungs-Stirnlampe 
mit Zweistufen-LED. 
Zwei Stirnbänder und ein 
schwenkbarer Reflektor 
sorgen für sicheren Sitz 
und optimale Ausleuch­
tung in jeder Situation. 
Ein zweckmäßiger 
Begleiter für alle Outdoor 
Aktivitäten. 

* Average values. May vary ± 15 % depending on type of chip and batteries. Range and intensity measured at the brightest setting.
* �Die Angaben sind durchschnittliche Werte, die im Einzelfall je nach Chip und Batterie um ± 15 % abweichen können.  

Leuchtweite und Lichtstrom, gemessen in der jeweils hellsten Einstellung.

WALTHER THL300
black 
schwarz

3.7408

NEW

LUMEN

80±15%

ACCU

12V

RANGE

100 m

hi-tech

LED
warning 
light 

FOCUS

COLLIMATOR

 LENS

WALTHER CSL100
black 
schwarz

3.7413

LUMEN

80
COLOR

PURE 
WHITE

FOCUS 

SPOT 
REFLECTOR

2

Alkaline

AAA

LIFE TIME

100.000h
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WALTHER RBL800

WALTHER MTL300

State-of-the-art high-performance LED. 
With its impressive 170 lumens, the Walther 
RBL800 provides maximum illumination with 
the power to dazzle any attacker. The contoured 
reflector rim can be used for breaking glass and 
for defense.          

Hochleistungs-LED der neuesten Generation. 
Mit überzeugenden 170 Lumen Leuchtkraft sorgt 
die Walther RBL800 für maximale Ausleuchtung 
und zusätzlich für eine hervorragende Blend­
wirkung. Der stark konturierte Reflektorkranz  
dient als Glasbrecher und Verteidigungsmittel. 

WALTHER  
MTL300

3.7020

LED technology is making steady progress. With each year, 
light-emitting diodes give more illumination for a given 
amount of power consumption. Not very long ago, one  
multiplied the wattage of an LED by four to find its equivalent 
in a conventional bulb. Now the factor is ten. And as their  
efficiency increases, their prices have fallen, which is good 
news for consumers. They have also become more powerful.

A few years ago, compact flashlights of the kind we have now, 
with an intensity of 100, 150 or 200 lumens, were technically 
impossible. Moreover, LED technology permits longer lifetimes 
and constant illumination.

Die LED Technik schreitet ständig voran. Dabei werden die  
„Leistungssprünge“ der Light Emitting Diode immer größer.  
Konnte man vor Jahren noch die LED-Leistung mal vier nehmen,  
um die Wattzahl einer klassischen Glühlampe zu errechnen, so ist man 
heute bei Faktor 10. Die Effizienz steigt und die Preise sinken – eine 
verbraucherfreundliche Entwicklung, die sich in der Leistungsfähigkeit 
der Lampen niederschlägt. 

Taschenlampen mit einer Helligkeit von 100, 150 oder 200 Lumen 
wären vor Jahren in der heutigen kompakten Form technisch unmöglich  
gewesen. Doch nicht nur die Leistung ist ein Vorteil – LED-Technik 
bietet eine weitaus längere Lebensdauer und konstante Leuchtkraft. 

NEW

LED

hi-tech

LED

2

LITHIUM

CR123 A

LUMEN

170±15%

RANGE

250 m

click switch

 on 
 off

WALTHER  
RBL 800

3.7022

LUXEON

LED2

LITHIUM

CR123 A

LUMEN

130±15%

RANGE

250 m

elec. pulse switch

 on 
 off

warning 
light 

Tactical multi-function flashlight.
A tool for professionals. The rubber rings  
on the MTL300 permit comfortable use  
with a handgun. Stroboscopic effect and 
reflector rim for defense and for breaking 
glass. The powerful beam is a must.  
Also supplied is an adjustable flashlight 
holder that fastens to a waistband or  
belt – useful when you need both hands.

Taktische Multifunktionslampe.
Ein Tool für Profis: Die Gummiringe an der 
MTL 300 ermöglichen einen komfortablen 
Anschlag mit der Kurzwaffe. Stroboskopeffekt 
und Reflektorkranz dienen als Verteidigungs­
mittel und Glasbrecher. Die enorme Leucht­
kraft ist obligatorisch. Mitgeliefert wird ein 
verstellbarer Lampenhalter für Hosenbund 
oder Gürtel – nützlich, wenn beide Hände 
gebraucht werden.  
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WALTHER RBL1200

WALTHER ODL300
Reliable outdoor 
flashlight.
Extremely bright,  
rugged outdoor  
flashlight with rubber 
armor and collimator 
lens. Focusable beam 
with additional blinking  
function and two 
brightness levels.  

Zuverlässige  
Outdoorlampe.
Extrem helle und 
robuste Outdoorlampe 
mit Gummiarmierung 
und Kollimatorlinse. 
Fokussierbarer Licht­
kegel mit zusätzlicher 
Blinkfunktion und zwei 
Helligkeitsstufen. 

Your constant companion.
Ultra-compact, yet powerful – the  
Walther CTL50 is indispensable.  
Its 5 LEDs provide 25 lumens of  
illumination, all packed into a  
high-strength housing made of  
black anodized aluminum. 

Ihr ständiger Begleiter.
Ultrakompakt, dabei leistungsstark –  
mit diesen Attributen macht sich die  
Walther CTL50 unentbehrlich. 5 LEDs 
sorgen für 25 Lumen Leuchtkraft,  
verpackt in ein schwarz eloxiertes  
Gehäuse aus hochfestem Aluminium. 

WALTHER CTL50

WALTHER  
CTL50

3.7014

Tactical high-performance LED  
with a rugged aluminum housing 
and carry clip. The reflector rim can 
be used for defense and as a glass 
breaker. Features as with RBL800, 
but with greater light intensity. 

Taktische Hochleistungs LED 
mit stabilem Alu-Gehäuse und 
Trageclip. Reflektorkranz dient zur 
Verteidigung und als Glasbrecher.  
Ausstattung wie Modell RBL800, 
jedoch noch mehr Leuchtkraft. 

* Average values. May vary ± 15 % depending on type of chip and batteries. Range and intensity measured at the brightest setting.
* ��Die Angaben sind durchschnittliche Werte, die im Einzelfall je nach Chip und Batterie um ± 15 % abweichen können.  

Leuchtweite und Lichtstrom, gemessen in der jeweils hellsten Einstellung.

WALTHER  
RBL1200

3.7026

WALTHER  
ODL300

3.7031

Steps of
brightness

2

+- LITHIUM

CR123 A1
led

5x

secure switch

 on 
 off

LUMEN

25±50%

ALU

hi-tech

LED

3

LITHIUM

CR123 A

RANGE

300 m

LUMEN

200

click switch

 on 
 off

hi-tech

LED

LUMEN

140
RANGE

250 m

click switch

 on 
 off

2

Alkaline

AA

warning 
light 

FOCUS

SPOT
ADJUSTABLE

NEW
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Gas 

Guns

Gas Signal Guns
Gas-Signal-Waffen

On your marks, get set, … every sporting event needs a signal gun.
Whether it’s held at the Olympics, at world championships or national 
competitions – a race always begins with a starting shot.

Mit dem Startschuss fängt alles an – kein Sport Event ohne  
Signalwaffe. Bei Olympia, Weltmeisterschaften oder nationalen  
Wettkämpfen – das Rennen beginnt mit dem Startschuss.

Whether in the mountains or on the high seas, signal guns  
can save lives. Optical and acoustic signals, launched in case of  
emergency – countless lives could be saved this way. 

Ob im Gebirge oder auf hoher See – Signalwaffen retten Leben 
im Outdoor Bereich. Ein optisches und akustisches Signal, abgeschossen  
in einem Notfall – unzählige Leben konnten so gerettet werden.  

Applications for gas signal guns.
Einsatzmöglichkeiten der Gas-Signal-Waffen.

In a tight situation a gas signal gun can save your life.
Attackers are deterred by an extremely loud bang and irritant  
ammunition. 

Im Verteidigungsfall können Gas-Signal-Waffen  
Ihr Leben schützen. Ein extrem lauter Knall und  
Reizstoffmunition – das schlägt Angreifer in die Flucht. 
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Gas 

Guns
Information:
Your local specialist dealer 
will inform you about the 
weapons legislation as well 
as about the current law 
regulations to be considered 
for the purchase of blank 
firing guns.

Waffenrechtlicher Hinweis (BRD):
Der Erwerb von Schreckschusswaffen ist frei ab 18 Jahren. 
Das Führen ist innerhalb befriedeten Besitztums (Haus, 
Wohnung, Garten) waffenscheinfrei erlaubt. Für das 
Führen von Schreckschuss-, Reizstoff- oder Signalwaffen 
außerhalb des befriedeten Besitztums ist ein „kleiner 
Waffenschein“ nötig. Kompetente Beratung erhalten Sie 
in Ihrem Fachgeschäft.

Start the new year with  
a thrilling display.
The best “launching pad”  
for pyrotechnic ammunition:  
fill the sky with excitement.

Das neue Jahr beginnt mit 
imposanten Effekten aus 
Signalwaffen.
Die beste „Abschussrampe“  
für pyrotechnische Munition –  
so entstehen stimmungsvolle 
Bilder am Himmel.

S
ig

n
a

l

2121



In a revolver the cartridges are loaded into  
the cylinder. When the cylinder is swung back 
in, the revolver is loaded and ready to fire.

Beim Revolver werden die Patronen in  
die Kammern der Trommel geladen. Nach  
Einschwenken der Trommel ist der Revolver 
geladen und schussbereit.

Technical features
Technik

A trigger can operate in one of 
two modes: double action or 
single action mode. Double action 
means that a shot can be fired just 
by pulling the trigger. Pulling the 
trigger cocks the hammer, rotates 
the cylinder to the next chamber 
and releases the hammer. Thus 
with double action the trigger pull 
weight is much greater and there 
is a longer trigger pull than with 
single action. 

The advantage is that rounds can 
be fired more rapidly.

In single action mode the hammer 
is cocked manually. This rotates the 
cylinder to the next chamber. When 
the trigger is pulled, the shot is 
released. In single action mode the 
trigger pull weight is lower and the 
trigger pull is shorter.

Der Schuss kann auf zwei Arten 
ausgelöst werden: im Double 
Action- oder Single Action-Modus. 
„Double Action“ (Spannabzug)  
bedeutet, dass ein Schuss allein 
durch Betätigen des Abzugs 
abgegeben werden kann: Dadurch 
wird der Hahn vorgespannt, die 
Trommel um eine Kammer weiter-
gedreht und der Hahn wieder 
ausgelöst. Somit hat der DA  
Abzugsmodus ein wesentlich 
höheres Abzugsgewicht und einen 

längeren Abzugsweg als der  
Single Action-Modus. Vorteil ist 
eine schnellere Schussfolge. 

Im Single Action-Modus (Hahn­
spannersystem) wird der Hahn von 
Hand vorgespannt. Dabei dreht 
sich die Trommel um eine Kammer 
weiter. Nach Ziehen des vorge­
spannten Abzugs wird der Schuss 
ausgelöst. Der Single Action-Mo­
dus weist ein geringeres Abzugsge­
wicht bei kürzerem Abzugsweg auf.

1

2

REVOLVER
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Trigger 
Abzug

Cylinder rod 
Trommelachse

Cylinder crane 
Trommelkran

Trigger guard 
Abzugsbügel

Cylinder release 
Trommelschieber

Firing pin with spring 
Schlagbolzen mit Feder

Frame 
Rahmen

Grip 
Griffschale

Cylinder with chambers and cartridges 
Trommel mit Kammern und Patronen 

Front sight 
Korn

Rear sight 
Kimme

Hammer 
Hahn

When all the cartridges have been fired,  
the cylinder is swung out manually.  
The empty casings are pushed out using the  
ejector star, which runs through the center.

Nach dem Abfeuern aller Patronen kann die 
Trommel manuell ausgeschwenkt werden. Die 
abgeschossenen Hülsen werden durch Druck 
auf die Trommelachse mit dem Ausstoßerstern 
herausgeschoben.

3

4

The hammer strikes the 
firing pin, driving it into the 
cartridge primer and igniting 
it. When the cartridge charge 
burns, a gas mixture is created 
which escapes from the muzzle 
under high pressure, making 
a loud bang. Gas and pepper 
cartridges additionally release 
an irritant.

Der Hahn schlägt auf den  
Schlagbolzen – dadurch trifft der  
Schlagbolzen auf das Zündhütchen  
der Patrone und zündet diese.  
Durch das Abbrennen der Pulverfüllung  
in der Patrone entsteht ein Gasgemisch,  
das mit hohem Druck aus der Laufmündung 
entweicht. Gleichzeitig entsteht ein lauter  
Knall. Bei Gas- und Pfefferpatronen wird  
zusätzlich der Abwehrwirkstoff freigesetzt.
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First the magazine is loaded with cartridges. After the 
magazine has been inserted, the shooter pulls the slide 
all the way back and releases it. When the slide springs 
forward, a cartridge is fed from the magazine into the 
chamber. Now the pistol is loaded and ready to fire.

Zunächst wird das Magazin mit Patronen geladen. 
Nach dem Einsetzen des Magazins zieht der Schütze 
den Schlitten in die hinterste Position und lässt ihn 
dann nach vorne schnellen. Beim Vorschnellen des 
Schlittens wird eine Patrone aus dem Magazin in das 
Patronenlager zugeführt. Jetzt ist die Pistole geladen 
und schussbereit.

Technical features
Technik

The trigger can operate in one of 
two modes: double action or single 
action mode. In double action mode, 
pulling the trigger cocks the hammer 
and releases it. Thus with double 
action the trigger pull weight is 
much greater and there is a longer 
trigger pull. In a pistol with double 
action the hammer is cocked 
each time the trigger is pulled. In 
single action mode the hammer is 
pre-cocked and then the pistol is 
fired. Thus the trigger pull weight 
is lower and the trigger pull is 

shorter. When the pistol is fired, 
the hammer strikes the firing pin, 
driving it into the cartridge primer 
and igniting it. When the cartridge 
charge burns, a gas mixture is 
created which escapes from the 
muzzle under high pressure,  
making a loud bang. Gas and  
pepper cartridges additionally 
release an irritant.

Der Schuss kann auf zwei Arten  
ausgelöst werden: im Double 
Action- oder Single Action-Modus. 
Bei „Double Action“ (Spannabzug) 

wird der Hahn beim Durchziehen 
des Abzugs vorgespannt und wieder 
ausgelöst. Dadurch hat der DA  
Abzugsmodus ein wesentlich  
höheres Abzugsgewicht und 
einen längeren Abzugsweg. Bei 
jedem weiteren Schuss mit einer 
DA Pistole ist der Hahn durch die 
Selbstladefunktion der Pistole 
schon vorgespannt. Im Single 
Action-Modus (Hahnspannersys­
tem) wird der Hahn vorgespannt 
und dann ausgelöst. Somit hat 
der SA-Modus ein geringeres 

Abzugsgewicht und einen 
kürzeren Abzugsweg. Beim Zünd­
vorgang schlägt der Hahn auf den 
Schlagbolzen. Dadurch trifft der 
Schlagbolzen auf das Zündhütchen 
der Patrone und zündet diese. 
Durch das Abbrennen der Pulver­
füllung in der Patrone entsteht ein 
Gasgemisch, das mit hohem Druck 
aus der Laufmündung entweicht. 
Gleichzeitig entsteht ein lauter 
Knall. Bei Gas- und Pfefferpatro­
nen wird zusätzlich der Abwehr­
wirkstoff freigesetzt.

1

2

PISTOL
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The pressure of the compressed recoil  
spring drives the slide forward and feeds  
the next cartridge from the magazine into  
the chamber. The pistol is now cocked,  
loaded and ready to fire.

Durch den Druck der komprimierten  
Schließfeder gleitet der Schlitten wieder  
nach vorne und führt die nächste Patrone  
aus dem Magazin in das Patronenlager ein. 
Die Pistole ist wieder gespannt, geladen  
und somit schussbereit.

3

4

The gas pressure also pushes  
back the slide. This pulls the 
empty cartridge casing from 
the chamber, after which it is 
ejected through the ejection 
port.

Durch den entstandenen 
Gasdruck wird außerdem der 
Schlitten nach hinten geschoben. 
Bei dieser Bewegung wird die 
leere Patronenhülse aus dem 
Patronenlager ausgezogen und 
anschließend durch das Auswurf­
fenster herausgeworfen.

Front sight 
Korn

Rear sight 
Visier mit Kimme

Ejection port 
Auswurffenster

Chamber with 
cartridge 
Patronenlager  
mit Patrone

Firing pin with 
spring 
Schlagbolzen  
mit Feder

Hammer 
Hahn

Safety lever 
Sicherungsbügel

Magazine housing  
with cartridges 
Magazingehäuse  
mit Patronen

Cartridge feeder with 
magazine spring 
Patronenzubringer  
mit Magazinfeder

Frame 
Griffstück

Magazine base 
Magazinschuh

Magazine release 
Magazinhalter

Trigger 
Abzug

Trigger guard 
Abzugsbügel

Takedown lever 
Demontagebügel

Mounting rail 
Montageschiene

Spring guide  
with recoil spring 
Federführungsstange  
mit Schließfeder
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Browning is a pioneer in firearms development. 
Since 1897, the name has been known  
throughout the world for hunting and sports 
weapons of superior quality, dependability  
and performance. Browning weapons systems 
are used by the armed forces of more than  
100 countries.

Browning gehört zu den Pionieren der  
Schusswaffen-Entwicklung. Seit 1897 steht der  
weltweit bekannte Markenname für Jagd- und  
Sportwaffen höchster Qualität, Zuverlässigkeit  
und Leistungsfähigkeit. Streitkräfte in über  
100 Ländern der Erde nutzen Browning- 
Waffensysteme.

Real World Performance

26
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PIONEERED  
		T  ECHNOLOGY

Browning GPDA 9
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

318.02.10

Browning GPDA 9
nickel-plated, plastic grips 
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

318.02.11
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A pioneering design.
The predecessor of the GPDA 9 was the  
first 9 mm semi-automatic Luger with a  
double-row magazine.

Decades after the first appearance of this  
revolutionary design, a whole generation  
of semi-automatic pistols has followed.

Our model GPDA 9 continues this tradition, 
adding useful features like a double action  
trigger and safety with decocking function.

Browning GPDA 9 – the gas signal gun for  
professionals in the heavy 9 P.A.K. caliber.

 

Eine wegweisende Konstruktion. 
Das Vorgängermodell der GPDA 9 war die  
erste Selbstladepistole im Kaliber 9 mm 
Luger mit zweireihigem Magazin. 

Eine ganze Generation von Selbstlade­
pistolen sollte dieser bahnbrechenden 
Konstruktion erst Jahrzehnte später folgen.

Unser Modell GPDA 9 knüpft an dieses 
Modell an und ergänzt es um zweckmäßige 
Ausstattungsmerkmale wie Spannabzug  
und eine Sicherung mit Entspannfunktion.  

Browning GPDA 9 – die Gas-Signal-Waffe  
für Profis im starken Kaliber 9 P.A.K. 

browning gpda  9

PIONEERED  
		T  ECHNOLOGY

Browning GPDA 9
gold finish, plastic grips 
Gold Finish, Kunststoffgriffschalen

318.02.12

29

Multi Shooter
3.3053

Firework adaptor 
Abschussbecher
312.3

Silencer 
Schalldämpfer
312.150

Magazine 
Magazin
318.63

decocking
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When you hear Colt, you think of military 
and police guns. The American arms  
manufacturer Colt is one of the leading 
developers, designers and manufacturers  
of handguns and weapons systems for the 
U.S. Army and allied armed forces. Law 
enforcement officials also carry Colts.

Wer Colt hört, denkt an Militär- und  
Behördenwaffen. Die amerikanische 
Waffenschmiede ist einer der führenden 
Entwickler, Designer und Hersteller von 
Handfeuerwaffen und Waffensystemen für 
das U.S.-Militär und verbündete Streitkräfte. 
Auch Behördenmitarbeiter, die für Recht 
und Ordnung zuständig sind, tragen Colt-
Pistolen.

A Combat  
Classic

30
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colt 
Double Eagle CC
A modern combat pistol.
The Combat Commander offers the technical  
properties of the Double Eagle in a compact 
design. This model lives up to the Colt tradition 
in every way. Get your hands on this best selling 
blank firing pistol in the original design.  

Eine moderne Combatwaffe.
Das Modell Combat Commander bietet die  
Eigenschaften der Double Eagle im kompakten 
Format. Ein Modell, das die Anforderungen an die 
Traditionsmarke Colt erfüllt. Erleben Sie diesen 
Bestseller als Schreckschussvariante im Original  
Design. 

Colt Double Eagle  
Combat Commander
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

317.02.41

Colt Double Eagle  
Combat Commander
nickel-plated, plastic grips  
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

317.02.42

Multi Shooter
3.3053

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.5

Magazine 
Magazin
317.100
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100 YEARSArmy look edition.   
The Olive Drab Green edition of the Colt  
Government 1911 combines the timeless design 
and contours of a famous semi-automatic pistol 
with the technical requirements stipulated for a 
modern ordnance pistol.

The Colt Government 1911 ODG has a full  
coating of durable matte ceramic lacquer,  
which protects it against both heat and acids. 
The color, from the RAL color scale, complies 
with military requirements.

Army Look Edition. 
Die Olive Drab Green Edition der Colt Government 
1911 verbindet die zeitlose Konstruktion und 
Linienführung einer der bekanntesten Selbstlade­
pistolen mit den technischen Anforderungen an 
eine moderne Ordonanzwaffe.  

Die Colt Government 1911 ODG ist komplett mit 
einem hochfesten matten Keramik-Lack versehen, 
der sowohl hitze- als auch säure-beständig ist. 
Die Farbe nach der RAL-Farbskala entspricht den 
derzeitigen Anforderungen des Militärs.

Colt Government 1911 A1 ODG

NEW
Colt Government 1911 A1 ODG
Olive Drab Green finish, plastic grips 
Olive Drab Green Finish, Kunststoffgriffschalen

317.02.45
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100100 YEARS

In a historic format. 
Colt Government – one of the most 
widely used self-loading pistols. The 
sturdy combat gun saw service in many 
historic battles. This proud history 
captivates collectors, sport shooters 
and safety experts all over the world. 
The gas signal model continues the 
tradition of this legendary pistol,  
introduced in 1911.

The Colt M1911 is one of the most  
successful ordnance handguns ever made.  
This anniversary replica model has all the  
feel of the original and commemorates  
100 years of firearms history – history which 
this pistol truly helped to write. The elegant 
polished black design with authentic double 
diamond wood grips features the same  
lettering as the 1911 army model.

The Colt M1911 comes in an authentic  
packaging of wax paper and stamped  
cardboard box – just as it used to be  
100 years ago. For collectors this is the  
chance to re-experience a legend.

Die Colt M1911 gilt als eine der erfolgreichsten 
Ordonnanz-Kurzwaffen, die jemals entwickelt 
wurden. Dieser Nachbau bietet das Feeling  
der Originalwaffe und erinnert an 100 Jahre 
Waffengeschichte, die diese Pistole zweifels­
ohne geschrieben hat.  

Die gediegene Ausführung in poliertem 
Schwarz mit den originalgetreuen Double 
Diamond Holzgriffschalen weist die  
Original-Beschriftung des ersten Army  
Modells von 1911 auf. 

Authentisch verpackt in Wachspapier  
und einen gestempelten Pappkarton,  
wie es seinerzeit üblich war, wird die  
Colt M1911 ausgeliefert. Ein sammel- 
würdiges Modell in Erinnerung an eine  
legendäre Pistole.

Von historischem Format. 
Colt Government – eine der meist  
verbreiteten Selbstladepistolen  
überhaupt. Als robuste Combatwaffe 
kam sie bei manch historischer Schlacht 
zum Einsatz. Diese Geschichtsträchtigkeit 
begeistert Sammler, Sportschützen und 
Sicherheitsexperten weltweit. Das Gas-
Signal-Modell knüpft an die Tradition der 
1911 eingeführten Pistole an. 

colt
Government

colt M1911 – 100 Years

Colt Government 1911 A1
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

317.02.30

Colt Government 1911 A1
nickel-plated, rubber grip 
vernickelt, Gummigriffschale

317.02.33

Colt M1911 – 100 Years
blued, polished, wood grips 
brüniert, poliert, Holzgriffschalen

317.02.36

Multi Shooter
3.3053

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.5

Magazine 
Magazin
317.106

NEW
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	 colt 
Detective Special
A piece of firearm history.
Samuel Colt received the first patent 
for his revolver design in 1836.  
This marked the birth of a legendary 
brand and started the name Colt on 
its way to being a household word in 
the decades to follow. The Colt was 
the revolver of the Wild West.

You can feel something of that  
fascination when you hold this  
absolutely authentic copy in the 
traditional revolver caliber of  
9 mm R.K. Many a dispute in the  
Wild West was settled by the last 
cartridge in that 6-round cylinder.

 

Ein Stück Waffengeschichte.
1836 erhält Samuel Colt das erste 
Patent für seine Revolver Konstruktion. 
Dies ist nicht nur die Geburtsstunde 
einer legendären Marke, sondern 
entwickelt sich im Laufe der nächsten 
Jahrzehnte zu einem Pseudonym für 
eine Waffengattung. Von nun an steht 
der Name Colt für „den Revolver“ im 
rauen Westen.

Sie spüren etwas von dieser Faszina­
tion, wenn Sie den authentischen 
Nachbau im traditionellen Revolver- 
kaliber 9 mm R.K. in den Händen 
halten. Die eine Patrone mehr in der  
6 Schuss fassenden Trommel  
entschied im Wilden Westen so  
manche Auseinandersetzung. 

Colt Detective Special
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

344.02.46

Colt Detective Special
nickel-plated, wood grips 
vernickelt, Holzgriffschalen

344.02.49

Multi Shooter
3.3053

Firework adaptor 
Abschussbecher
344.3
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Small  
		   and handy
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Among the Swiss, shooting has been an important 
sport since the Middle Ages, and they have introduced 
many advances in sporting arms technology. Hämmerli 
sporting arms, with their outstanding workmanship, 
are a part of this great tradition.

Thanks to Swiss precision and continuous technical 
improvements, Hämmerli has been a favorite among 
sport shooters and recreational shooters for decades.

Made with Swiss Precision
Seit dem Mittelalter ist das sportliche Schießen eine 
Domäne der Eidgenossen. Sie haben in der Sport- 
waffentechnik viel bewegt. Legendär ist die erst- 
klassige Verarbeitung der Hämmerli-Sportwaffen. 

Seit Jahrzehnten begeistert Hämmerli die Sport-  
und Freizeitschützen – mit schweizer Präzision und 
neuen technischen Lösungen. 
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Hämmerli p26

Hämmerli P26
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

314.02.19

Hämmerli P26 DARK OPS
Dark Ops finish, plastic grips 
Dark Ops Finish, Kunststoffgriffschalen

314.02.20

first Guide  
	 to precision

Handling just like with the original. 
The original Hämmerli P26, a well-known 
German police pistol, is held in high regard 
for its safety features and the ergonomic 
positioning of its operating elements. 

The replica gives you absolutely authentic 
handling: the decocker, slide stop and 
magazine catch are just like those of the 
original.

The sides of the slide of the Dark Ops  
version have a steel finish, making an 
impressive contrast to the rest of the pistol, 
which is matte black. Sturdy plastic grips 
ensure a firm hold.

Handling wie beim Original. 
Im Original ist die Hämmerli P26 eine bekannte 
deutsche Polizeipistole – hochgeschätzt auf­
grund ihrer sicherheitsrelevanten Ausstattung  
und der ergonomisch günstig positionierten 
Bedienelemente. 

Bei der Replika ist das Handling absolut  
authentisch, denn Entspannhebel, Schlittenfang 
und Magazinhalter entsprechen dem Original. 

Bei der Variante Dark Ops bildet das Steel 
Finish der Schlittenseitenflächen einen  
imposanten Kontrast zur überwiegend  
mattschwarzen Waffe. Guten Halt geben  
die griffigen Kunststoffgriffschalen.

decocking

Multi Shooter
3.3053

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.5

Magazine 
Magazin
314.61
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Heckler & Koch, which was established in 1949, has a reputation 
for manufacturing excellence. Police departments, armed forces 
and special units all over the world depend on this renowned 
company for their weapons. From the very start, Heckler & Koch 
chose a strategy which can be summed up in two words:  
No compromise.

Die Geschichte des Unternehmens Heckler & Koch begann im 
Jahr 1949 als Hersteller mit herausragender Kompetenz.  
Im Bereich Infanterie- und Dienstwaffen verlassen sich Polizei-, 
Militär- und Spezialeinheiten weltweit auf Modelle des deutschen 
Traditionsunternehmens. Heckler & Koch verfolgte schon damals 
die Strategie, die bis heute heißt: Keine Kompromisse.

No Compromise
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decocking

A systematic approach to safety. 
This is a promise to users that was kept  
through every stage of the P30’s design and 
development. The result is a top-class pistol 
that unites maximum safety with perfect 
functionality.

The 9 mm P.A.K. replica duplicates this self-
loading pistol in every detail. It features a 
15-round magazine and working parts like  
a decocking and slide stop lever. 

 

 

Sicherheit mit System. 
Das ist ein anwenderorientiertes Leistungs­
versprechen, das bei der Entwicklung und  
Konstruktion der P30 konsequent verfolgt  
wurde. Das Ergebnis ist eine erstklassige  
Pistole, die höchstmögliche Sicherheit mit 
perfekter Funktionalität vereint.  

Im Kaliber 9 mm P.A.K. ist die P30-Replika  
ein exakter Nachbau der Selbstladepistole. 
Original-Features sind die Magazinkapazität 
von 15 Schuss sowie funktionierende  
Bedienelemente wie Entspanndrücker  
und Schlittenfanghebel. 

HECKLER & KOCH P30 

HECKLER & KOCH P30 S
Top Firing Version

302.19.02

HECKLER & KOCH P30
blued, polymer frame 
brüniert, Polymer-Griffstück

302.02.00Multi Shooter
3.3053

Firework adaptor 
Abschussbecher
308.3

Magazine 
Magazin
302.60

Silencer 
Schalldämpfer
312.150
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Frame with optimal 
shape and surface 
texture 
Griffstück mit  
optimaler Form-
gebung und  
Oberflächenstruktur

Conveniently  
positioned ambi-
dextrous magazine 
catch 
Günstig positionierter 
beidseitiger  
Magazinhalter

Ergonomically 
positioned decocking 
lever 
Ergonomisch  
positionierter  
Entspanndrücker

MIL-STD 1913  
Picatinny rail 
MIL-STD 1913 
Picatinny-Schiene

HECKLER & KOCH P30
Steel finish, polymer frame 
Steel Finish, Polymer-Griffstück

302.02.02

NEW
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Legendary Technology 
and Design
When it comes to replicas of legendary weapons, Reck 
is the name to look for. These blank firing guns combine 
classical forms with perfect performance. They are  
made in Germany – quality products from Umarex.

Replikas legendärer Waffen tragen den Namen Reck.  
Die Schreckschusswaffen vereinigen klassische Formen 
mit perfekter Funktion und dem Siegel „Made in  
Germany“ – Qualität von Umarex.
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reck miami 92 f
TV star with cult status.
This large, powerful pistol began to make the news 
when it was adopted by the U.S. Army, and it wasn’t 
long before it caught the attention of the movie and 
TV industries. In the 1980s this impressive handgun 
achieved cult status in various movies and TV series.

Fernsehstar mit Kult-Status. 
Ihr Siegeszug begann mit der offiziellen Einführung  
bei der U.S. Army. Bald wurden auch Film und  
Fernsehen auf die große, feuerstarke Waffe aufmerksam. 
Kult-Status erreichte diese imposante Waffe durch 
ihren Einsatz in diversen Filmen und TV-Serien der  
80er Jahre. 

Reck Miami 92 F
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

319.02.00

Reck Miami 92 F
nickel-plated, plastic grips 
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

319.02.07
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MIAMI

Magazine 
Magazin
319.101 

Magazine 
Magazin
319.61 

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.5

 
Multi Shooter
3.3053
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Reck Mod. 36 
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

348.02.31  cal. 6 mm Flobert

Reck Mod. 36 
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

348.02.35  cal. .22 long

reck goliath
Small. Black. Powerful.
This is where Goliath wins against 
David: The Reck Goliath is one  
of the smallest pocket pistols,  
offering gigantic power at a low 
price! This super-compact pistol 
with 9 mm P.A.K. ammunition is 
perfect for concealed carry. It  
even fits in a woman’s purse.  

Klein. Schwarz. Stark. 
Hier gewinnt Goliath gegen David: 
Die Reck Goliath ist eine der kleinsten 
Taschenpistolen, die für wenig Geld 
eine Riesen-Leistung bietet! Im 
starken Kaliber 9 mm P.A.K. eignet 
sich die super kompakte Reck Goliath 
hervorragend zum verdeckten 
Tragen – und passt auch in  
Damenhandtaschen. 

reck mod. 36
High performance. Low price.
A small and easy-to-handle revolver with  
multiple uses. Besides serving as a starting 
pistol in sports and as an inexpensive system 
for launching fireworks, it can assist in dog 
training. 

Große Leistung. Kleiner Preis.
Ein kleiner führiger Revolver, der seine  
Vielseitigkeit dreifach unter Beweis stellt.  
Die Signalwaffe bewährt sich als Start- 
signalgeber im Sport und als preiswerte  
Abschussplattform für Pyrotechnik bei  
festlichen Anlässen. Auch zur Hundeausbildung 
ist der Reck-Revolver geeignet.

WEIGHT

500 g

Wood grips 
Holzgriffschalen
348.100

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.7

 
Multi Shooter
3.3053

Magazine 
Magazin
304.62

Firework adaptor 
Abschussbecher
308.3

RECK Goliath
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

304.02.06
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Reck python

RECK Python
chromed, plastic grips 
verchromt, Kunststoffgriffschalen

394.00.27  

The symbol of 
the Wild West.   
The original model of the Reck 
Python is the prototype of the big, 
strong Double Action revolver. 
This gas pistol holds the same 
fascination.

Its oversize frame holds a massive 
cylinder that takes six 9 mm R.K. 
rounds. The four-inch barrel with 
ventilated barrel rib announces 
that this gun means business.                          

The size and shape of the Python’s 
grip make it fit well in your hand. 
With its elegant chrome finish 
this interesting revolver makes an 
impression wherever it goes.

 

Das Symbol des  
Wilden Westens. 
Im Original ist der Reck Python  
das Idealbild des großen, starken 
Double Action Revolvers. Die  
gleiche Faszination spüren Sie 
auch bei der Gas-Signal-Waffe. 

Im groß dimensionierten Rahmen 
sitzt die wuchtige Trommel, die 
sechs Patronen im Kaliber 9 mm 
R.K. aufnimmt. Der 4“-Lauf mit 
ventilierter Schiene unterstreicht 
den kraftvollen Auftritt. 

Mit dem ergonomisch geformten 
Griff liegt der Reck Python jederzeit 
gut in der Hand. Das edle Chrom-
Finish macht den beeindruckenden 
Revolver unverwechselbar. 

RECK Python
blued, plastic grips  
brüniert, Kunststoffgriffschalen

394.00.23 

big and strong 

Firework adaptor 
Abschussbecher
394.00.38

 
Multi Shooter
3.3053

NEW
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The Arm of Law  
and Order
Smith & Wesson is one of the big names in American 
weapons manufacturing. Firearms of this make are 
used by law enforcement authorities and armed 
forces throughout the world. For most U.S. police 
units, Smith & Wesson products are a must. 

Smith & Wesson – einer der großen Namen der  
amerikanischen Waffenindustrie. Nahezu jede  
bedeutende Vollzugs- und Militärbehörde der 
Welt trägt Waffen dieser Marke. Die meisten U.S.-
Polizeieinheiten verlassen sich auf Schusswaffen 
made by Smith & Wesson. 
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sMITH & wESSON  
chiefs special

Smith & Wesson 
Chiefs Special
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

348.02.07

Smith & Wesson 
Chiefs Special S
Top Firing Version

348.19.10

Smith & Wesson 
Chiefs Special
nickel-plated, plastic grips 
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

348.02.09

54

The “life insurance“ of FBI agents. 
“Machine Gun” Kelly was one of the most wanted 
gangsters of the 1930s. He called the FBI agents 
who hunted him G-Men (Government Men). The 
revolver these agents carried was made famous  
by Hollywood. The Chiefs Special, alias Snubby,  
was their “life insurance”.

This FBI legend lives on in the S&W Chiefs Special.

 

Die „Lebensversicherung“ der FBI-Agenten. 
„Machine Gun“ Kelly war einer der meistgesuchten  
Gangster der 30er Jahre. Die FBI-Agenten, die ihn  
jagten, nannte er Government-Men (G-Men).  
Ihren Revolver machte Hollywood weltberühmt.  
Der Chiefs Special alias „Snubby“ war ihre  
„Lebensversicherung“.

Mit dem S&W Chiefs Special lebt die FBI-Legende weiter. 

WEIGHT

500 g

Wood grips 
Holzgriffschalen
348.100

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.3

 
Multi Shooter
3.3053
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sMITH & wESSON  
combat
Combat: the name says it all. 
Bill Jordan, the combat legend, swore by it. 
Police officers and competition shooters all 
over the world prize it: the combat revolver 
from Smith & Wesson.

The bigger frame offers a better grip and 
makes possible that unmistakable trigger 
characteristic. This absolutely authentic 
copy of the S&W Combat is an adornment 
to every collection. 

Combat: Der Name ist Programm. 
Bill Jordan, die Combat-Legende, schwor 
auf ihn. Polizisten und Wettkampfschützen 
weltweit schätzen ihn: den Combat- 
Revolver von Smith & Wesson. 

Der große Rahmen bietet mehr Griffigkeit 
und ermöglicht jene unverwechselbare  
Abzugscharakteristik. Authentisch  
nachgebaut ist der S&W Combat eine 
Bereicherung für jede Sammlung. 

Smith & Wesson 
Combat
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

347.02.11

Smith & Wesson 
Combat
nickel-plated, plastic grips 
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

347.02.13

Firework adaptor 
Abschussbecher
347.3

 
Multi Shooter
3.3053
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grizzly

sMITH & wESSON  
grizzly
Strong as a bear. 
Once you’ve met a grizzly, you’ll 
never forget it. Neither will you 
forget this massive 9 mm R.K. 
Smith & Wesson revolver with its 
unmistakable appearance.

With a 6-shot capacity, fluted 
barrel and ergonomic grips for 
secure handling, this is a bear 
of a gun.

Ein bärenstarkes Modell. 
Die Begegnung mit einem Grizzly 
vergisst man nicht! So wuchtig und 
markant ist der Smith & Wesson 
Revolver im Kaliber 9 mm R.K. 

Unverkennbar und ausgestattet  
mit 6 Schuss Kapazität, einem  
kannelierten Lauf und ergonomischen 
Griffen für das sichere Handling –  
ein Bär von einer Waffe!

Smith & Wesson 
Grizzly
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

344.02.50

NEW

Firework adaptor 
Abschussbecher
344.3

 
Multi Shooter
3.3053
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In 1908, on the initiative of his oldest son Fritz, Carl Walther 
produced his first self-loading pistol. The company has 
remained a leading manufacturer of police weapons to this 
day. International police units and armed forces have the 
highest regard for the performance of these sophisticated 
pistols. The legendary weapons made by Walther are prized 
by collectors everywhere. 

1908 produzierte Carl Walther, auf Initiative seines ältesten 
Sohnes Fritz, seine erste Selbstladepistole. Bis heute zählt 
Carl Walther zu den führenden Herstellern von Behörden­
waffen. Internationale Polizeieinheiten und Militärs 
schätzen die „Best Performance“ der bis ins Detail aus­
gereiften Pistolen. Bei Sammlern gehören die legendären 
Walther-Waffen zu den besonders begehrten Stücken. 

Best Performance

59



PK380

Slide and front sight 
made of steel  
Schlitten und Korn 
aus Stahl

MIL-STD 1913  
Picatinny rail 
MIL-STD 1913 
Picatinny-Schiene

Takedown lever for 
easy stripping  
Einfaches Zerlegen 
durch Demontage­
hebel

Ergonomically  
designed polymer 
frame     
Ergonomisch  
gestaltetes  
Polymergriffstück

Safety lever, sights  
and hammer made  
of steel 
Sicherungshebel,  
Visier und Hahn  
aus Stahl
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The steel dream of every  
gas signal guns collector.
The PK380 merges the legendary qualities 
of several Walther pistols, giving rise to a 
new, successful model. Light, sturdy and 
easy to handle, the PK380 bridges the 
gap between a pocket pistol and a service 
weapon. But its large caliber gives it 
plenty of power. 

In this gas-operated PK380 the slide, 
hammer, sights and functional parts are 
made of steel, making it as close to the 
original as possible. You won’t find quality 
like this in a gas signal gun anywhere on 
the market.

Der stahlgewordene Traum eines  
jeden Gas-Signal-Waffensammlers.
Bei der PK380 verschmelzen die  
legendären Eigenschaften verschiedener 
Walther Pistolen zu einem neuen  
erfolgreichen Modell. Leicht, robust 
und führig schließt die PK380 die Lücke 
zwischen Taschenpistole und Dienstwaffe. 
Mit ihrem starken Kaliber bietet sie aber 
dennoch genug Power.

Schlitten, Hahn, Visierung sowie diverse 
Funktionsteile sind bei dieser Schreck­
schuss-Variante der PK380 aus Stahl 
gefertigt und so nah am Original wie nur 
möglich. Keine andere momentan am 
Markt befindliche Gas-Signal-Waffe  
bietet eine solche Qualität. 

walther pK380

A STEEL DREAM

Walther PK380
blued, polymer frame  
brüniert, Polymer-Griffstück 

305.02.00

Magazine 
Magazin
305.60

Firework adaptor 
Abschussbecher
305.3

 
Multi Shooter
3.3053

NEW
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Lots of firepower,  
low weight.
The Walther P22 – a compact 
gun with practical and  
interesting features. The profiled 
frame and the grooving on 
the front and rear of the slide 
ensure that the pistol can be 
gripped firmly and securely when 
loading. The safety, which can 
be operated from both sides, 
provides maximum safety.

Great guns in  
different sizes.
First quality made by Walther 
for individual requirements.

Großartige Waffen in  
verschiedenen Größen.
Beste Walther Qualität für  
individuelle Ansprüche.

Walther P22
blued, polymer frame 
brüniert, Polymer-Griffstück

308.02.00

Walther P22 Walther PK380 Walther P99

Viel Feuerkraft,  
wenig Gewicht.
Die Walther P22 – eine kompakte 
Waffe mit sinnvollen und  
interessanten Features. Das  
profilierte Griffstück und die  
extra griffige Durchladeriffelung 
im vorderen und hinteren Bereich 
des Schlittens garantieren einen 
festen Griff und stabilen Anschlag. 
Die beidseitig bedienbare 
Sicherung sorgt für einen hohen 
Sicherheitsstandard.

Walther P22
nickel-plated, polymer frame 
vernickelt, Polymer-Griffstück

308.02.01

walther p22

Walther P22 S
Top Firing Version

308.19.02

Magazine with  
finger rest  
Magazin mit  
Fingerauflage
308.60

Silencer 
Schalldämpfer
312.150

Firework adaptor 
Abschussbecher
308.3

 
Multi Shooter
3.3053

Magazine 
Magazin
308.61 

62



63

walther p99

Walther P99
blued, polymer frame  
brüniert, Polymer-Griffstück 

312.02.00 

Walther P99 S
Top Firing Version

312.19.02 

Walther P99
nickel-plated, polymer frame 
vernickelt, Polymer-Griffstück

312.02.01 

Its name: P99, Walther P99.
One of the most innovative pistols of our  
era: The Walther P99 is used by police units  
and security services throughout the world.

This gas signal variant fits perfectly in  
your hand and has a double-row, 15-round  
magazine. It’s easy to handle, with a decocking 
lever that gives maximum safety. Ready to fire 
at any time, it’s a favorite not only among  
policemen and weapons enthusiasts, but 
among the agents in Her Majesty’s Secret 
Service.

Ihr Name: P99, Walther P99. 
Eine der innovativsten Kurzwaffen der heutigen 
Zeit: Die Walther P99 ist bei vielen Polizei-
einheiten und Sicherheitsdiensten weltweit  
im Einsatz. 

Die Gas-Signal-Variante liegt perfekt in der 
Hand und hat ein zweireihiges, 15-schüssiges 
Magazin. Höchsten Bedienkomfort verbindet 
sie mit größtmöglicher Sicherheit durch den 
Entspanndrücker und die schnelle Feuer- 
bereitschaft – eine Leistung, die nicht nur 
Behörden und Waffenkenner, sondern auch den 
Geheimagenten Ihrer Majestät überzeugt hat.

 

              best
performance

Magazine 
Magazin
312.60

Silencer 
Schalldämpfer
312.150

Firework adaptor 
Abschussbecher
312.3

 
Multi Shooter
3.3053

decocking



The timeless classic. 
The Walther PP is regarded as the forerunner of all 
police weapons. Even the latest police pistols adhere 
to the timeless design of this Walther classic.

The gas signal model of the Walther PP in the 
defensive caliber is notable for its robust design 
and extreme user-friendliness. No other gun can be 
stripped down for cleaning and then reassembled to 
fire so quickly.

Der zeitlose Klassiker. 
Die Walther PP gilt als Vorläufer aller Behörden­
waffen. Selbst neueste Polizeipistolen orientieren 
sich an dem zeitlos schönen Design des Walther-
Klassikers. 

Das Gas-Signal-Modell der Walther PP im ver­
teidigungsstarken Kaliber überzeugt mit seinem 
robusten Aufbau und der außergewöhnlichen  
Bedienerfreundlichkeit. Keine andere Waffe lässt  
sich so schnell zu Reinigungszwecken zerlegen  
und ist so schnell wieder feuerbereit.

walther pP

WALTHER PP
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

315.02.00

WALTHER PP
nickel-plated, plastic grips 
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

315.02.06

Walther PP – 125 Years
Steel finish, plastic grips 
Steel Finish, Kunststoffgriffschalen

315.02.02

Since its founding 125 years ago, the  
company Carl Walther has set many  
milestones in weapons technology, making 
its name a synonym for innovative and  
reliable self-loading pistols. In 1929 Fritz 
Walther developed the model PP. This was 
the first reliable double action self-loading 
pistol ever made, and it set him apart 
from other well-known weapons designers.

For this reason, the blank firing version of the  
Walther PP has been selected as the anniversary 
model. It comes with an elegant steel finish  
plus special engraving. The pistol is supplied in  
authentic packaging: it is wrapped in wax paper  
and packed in a printed cardboard box.

Waffentechnische Meilensteine haben die Firma  
Carl Walther seit ihrer Gründung vor 125 Jahren 
zu einem Synonym für innovative und zuverlässige 
Selbstladepistolen gemacht. Mit der Entwicklung des 
Modells PP gelang es Fritz Walther 1929 als erstem 
renommierten Waffenkonstrukteur, eine zuverlässig 
funktionierende Selbstladepistole mit Spannabzug 
vorzustellen.

Das Jubiläumsmodell kommt mit edlem Steel Finish 
sowie einer Sondergravur. Es wird in authentischer 
Verpackung aus Wachspapier und einem bedruckten 
Pappkarton geliefert.

NEW

Firework adaptor 
Abschussbecher
312.3

Silencer 
Schalldämpfer
312.150

with thumb grooves 
mit Daumenauflage
315.27.03

Magazine with 
finger rest  
Magazin mit 
Fingerauflage
315.61

Multi Shooter
3.3053

Magazine 
Magazin
315.60 
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WALTHER P88
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

316.02.00

WALTHER P88
nickel-plated, wood grips 
vernickelt, Holzgriffschalen

316.02.03

WALTHER P88
nickel-plated, plastic grips 
vernickelt, Kunststoffgriffschalen

316.02.02

The showpiece in any pistol collection.
The Walther P88 was one of the first  
“Wondernines“ with a large magazine capacity 
and safety catch on both sides. With it Walther 
set a milestone in the development of modern 
self-loading pistols. The P88 is extremely robust 
and sits very pleasantly in the hand never- 
theless. Particularly attractive is the nickel- 
plated finish in conjunction with the finely 
chased walnut grips. 

Das Highlight jeder Pistolen-Sammlung. 
Die Walther P88 gehörte zu den ersten  
„Wondernines“ mit großer Magazinkapazität 
und beidseitiger Sicherung. Walther war  
damit ein Meilenstein in der Entwicklung  
moderner Selbstladepistolen gelungen. Die  
P88 ist äußerst robust konstruiert und liegt 
dabei sehr angenehm in der Hand. Besonders 
edel wirkt das Nickel-Finish in Verbindung mit 
den fein punzierten Nussbaumgriffschalen. 

walther p88

Magazine 
Magazin
316.61

Wood grips 
Holzgriffschalen
316.25.05

Firework adaptor 
Abschussbecher
300.5

Multi Shooter
3.3053
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cal. 6 mm	CN

Flobert

cal. 8 mm 	CS              

cal. .315	 CS         

cal. 9 mm R.K.	 CS/PV       

cal. 9 mm P.A.K.	 CS/PV

C EBA

F

D

HG

Ammunition 
	 Munition

cal. .22 long K. cal. .315 K. cal. 8 mm K.cal. 6 mm Flobert K. cal. 9 mm R.K. cal. 9 mm P.A.K. cal. .315 CS cal. 8 mm CS

Blank cartridges   Platzpatronen Gas cartridges   Gaspatronen

How irritant ammunition works:

CS =  
o-chlorobenzylidenemalononitrile
The cartridge contains the irritant 
in a crystalline state. When the 
cartridge is fired, the heat from the 
burning propellant powder vaporizes 
the irritant and a cloud of CS gas 
emerges from the barrel.

Effects: When the irritant cloud hits 
a person’s face, it causes intense 
stinging of the eyes and tears, 
accompanied by convulsive closing 
of the eyes, depending on the 
concentration. Other effects include 
shortness of breath, anxiety and 
contraction of the chest. 
Animals, especially dogs, show little 
reaction to CS.

Pepper irritant = pelargonic acid 
vanillyl amide (synthetic analogue 
of a compound in pepper).  
Pepper irritant is delivered by the 
same means as CS. 

Effects: This irritant causes  
inflammation of the skin, mucous  
membranes and eyes. When it  
comes into contact with the  
mucous membranes of the eyes it 
immediately causes dilation of the 
capillaries, leading to temporary 
visual impairment. When it enters 
the lungs it briefly interferes  
with breathing, but not in a  
life-threatening manner. On the  
skin it causes an intense burning 
sensation, accompanied by  
inflammation. Thanks to these 
multiple effects it is a highly  
reliable means of warding off  
danger. Pepper irritant is equally  
effective against animals and 
humans.

Art. Caliber/Kaliber Contents/Inhalt
A 4.1000 6 mm Flobert K. 100
B 4.1121-1 .22 long K. 100
C 4.1232-1 .315 K.   50
D 4.1213-1 8 mm K.   25
E 4.1214-1 8 mm K.   50
F 4.1300 9 mm R.K.   50
G 4.1340-1 9 mm P.A.K.   25
H 4.1341-2 9 mm P.A.K.   50

Blank cartridges
Platzpatronen

Effective range, depending on caliber
Wirkungsbereiche der Kaliber

High quality for fault-free 
operation.
Whether they’re used “just for 
a bang” or to shoot fireworks, 
Umarex blank cartridges work 
perfectly in all gas signal guns.

Qualität für einwandfreie  
Funktion.
Ob für den „Schreckschuss“ oder 
zum Verschießen pyrotechnischer 
Munition: Platzpatronen von  
Umarex funktioniert mit allen  
Gas- und Signalwaffen einwandfrei. 

Platzpatronen Blank cartridges 
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yellow plastic cap for CS  
or red plastic cap for pepper 

Verschlusskappe  
gelber Kunststoff für CS oder  
roter Kunststoff für Pfeffer

I

L

K M

N O

Knallpatronen

cal. 9 mm R. CS cal. 9 mm P.A. CS cal. 9 mm P.A. PVcal. 9 mm R. PV

case
Patronenhülse 

Primer 
Zündhütchen

green plastic cap

Verschlusskappe 
grüner Kunststoff

powder charge 
Pulverfüllung

So wirkt die Reizstoff-Munition:

CS = Chlorbenzalmalodinitril
In der Patrone befindet sich der Reizstoff 
im kristallinen Zustand. Nach Zündung 
der Patrone wird durch die Verbren­
nungstemperatur des Treibladungspul­
vers der Reizstoff vergast und tritt als 
CS-Gaswolke aus dem Waffenlauf aus.

Wirkung: Nachdem die Reizstoffwolke 
das Gesicht erreicht hat, kommt es je 
nach Konzentration zu starken Augen­
reizungen mit Tränenfluss in Verbindung 
mit krampfhaftem Schließen der Augen. 
Zusätzlich bemerkt die Zielperson eine 
von Angst begleitete Atemnot mit 
gleichzeitigem Zusammenziehen des 
Brustkorbs. Tiere, insbesondere Hunde, 
reagieren kaum auf CS.

Pfeffer = PV Pelagonsäure- 
Vanillylamid (chemisch erzeugter 
Pfeffer). Das Ausbringen des Pfefferreiz­
stoffes erfolgt wie bei der CS-Patrone.

Wirkung: Der Reizstoff wirkt als 
Inflammator gleichzeitig auf Haut, 
Schleimhäute und Augen. Bei Kontakt 
mit den Schleimhäuten, z. B. Augen, 
erfolgt sofort eine Erweiterung der 
Kapillargefäße, die eine momentane 
Sehbehinderung zur Folge hat. Die  
Einwirkung auf die Lungen führt zu einer 
kurzzeitigen, nicht lebensbedrohlichen 
Beeinträchtigung der Atmung. Auf der 
Haut wird ein stark brennender Reiz in 
Verbindung mit einer Hautrötung erzeugt. 
Durch diese Mehrfachwirkungen ist 
eine sichere, optimale Gefahrenabwehr 
gegeben. Der Pfefferreizstoff wirkt 
in gleichem Maße auf Tiere wie auf 
Menschen. Entsprechend der deutschen 
Gesetzgebung ist die Verwendung des 
Pfefferwirkstoffes im privaten Bereich 
gegenüber Menschen nicht zulässig.

Gas cartridges   Gaspatronen Pepper cartridges   Pfefferpatronen 

Revolver cartridge 9 mm R.K.   Revolverpatrone 9 mm R.K.  

powder charge 
Pulverfüllung

case
Patronenhülse 

Primer 
Zündhütchen

Revolver cartridge 9 mm R. irritant   Revolverpatrone 9 mm R.-Reizstoff

bag with CS irritant  
or pepper charge  

Beutel mit CS-Reizstoff-  
oder Pfefferfüllung 

sealing
Versiegelung

powder charge 
Pulverfüllung

Primer 
Zündhütchen

Art. Caliber/Kaliber Contents/Inhalt
I 4.1238 .315 CS 10
K 4.1207 8 mm CS 10
L 4.1313 9 mm R. CS 10
M 4.1343 9 mm P.A. CS 10
N 4.1306 9 mm R. PV 10
O 4.1346 9 mm P.A. PV 10

Gas and pepper cartridges
Gas- und Pfefferpatronen

case
Patronenhülse 

sealing
Versiegelung

CS irritant or pepper 
CS-Reizstoff oder Pfeffer

powder charge 
Pulverfüllung

Pistol cartridge 9 mm P.A. irritant   Pistolenpatrone 9 mm P.A.-Reizstoff

Primer 
Zündhütchen

case
Patronenhülse 

Pistol cartridge 9 mm P.A.K.   Pistolenpatrone 9 mm P.A.K.
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PYROTECHNIC

PYROTECHNIC

Signal cartridges and rocket-propelled 
projectiles. Technical differences.
Signal cartridges
These cartridges are propelled aloft by the gas pressure in 
the blank cartridges. The hot gases from the blanks also 
ignite the visual or percussive effect charge. Maximum 
ascent height: approx. 60 m.

Rocket-propelled projectiles / 2-stage projectiles
These projectiles are shot into the sky by gas pressure 
from the gun. The hot gases ignite the propellant charge 
of the rocket and create an acoustic effect. In the 2-stage 
projectile the propellant charge ignites a colorful effect 
charge. The height of ascent is limited by law to 100 m.

Signalmunition und Raketengeschosse. 
Unterschiede in der Technik.
Signalmunition
Diese Munition wird durch den Gasdruck der Platzpatrone  
in die Höhe geschossen. Gleichzeitig zünden die heißen Gase 
der Platzpatrone den farbigen oder akustischen Effektsatz.  
Die max. Steighöhe beträgt ca. 60 m.

Raketengeschosse / 2-Stufen-Geschosse
Zunächst wird diese Munition durch den Gasdruck aus der 
Waffe in die Höhe geschossen. Die heißen Gase zünden dabei 
den Treibsatz des Raketenantriebs und einen akustischen Effekt. 
Beim 2-Stufen-Geschoss zündet der Treibsatz in der weiteren 
Folge den zweiten, farbigen Effektsatz. Die max. Steighöhe ist 
rechtlich auf 100 m beschränkt.
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PYROTECHNIC

Umarex blanks can also be used to shoot  
pyrotechnic ammunition. Screw the adaptor for 
pyrotechnic ammunition into the thread of the 
muzzle and load the gun with blank cartridges. 
Then place a piece of pyrotechnic ammunition 
in the adaptor. When you fire the gun, the flash 
ignites the pyrotechnic ammunition in the cup and 
the propellant powder shoots it into the air.  
Besides being perfect for shooting fireworks on 
New Year’s Eve, signal cartridges are essential in 
emergencies.

Umarex Platzpatronen werden auch zum Zünden 
von pyrotechnischer Munition verwendet.  
Dazu wird der Abschussbecher in das Mündungs­
gewinde der Gas-Signal-Waffe eingeschraubt 
und die Waffe anschließend mit Platzpatronen 
geladen. Dann wird der Abschussbecher mit der 
pyrotechnischen Munition bestückt. Beim Auslösen 
des Schusses wird die pyrotechnische Munition 
im Abschussbecher durch das Mündungsfeuer der 
Waffe gezündet und durch das Treibladungspulver 
der Platzpatrone in den Himmel geschossen.  
So lassen sich zu Silvester tolle Effekte oder im 
Notfall Signalmunition verschießen.

Pyrotechnic  
ammunition

Pyrotechnische  
Munition
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6

2

3

4

5

1

1   Flares
Red, yellow, green and white spark  
trail during ascent
4.1466      10 items

2   Flares
Spectacular red, yellow, green and white  
spark trail during ascent
4.1480      10 items

3   Magic Color 
Star with changing colors during  
ascent: 
3x red, 3x yellow, 2x red-white,  
2x green-white
4.1420      10 items

4   Magic Gold
Shower of brilliant gold stars
4.1430      10 items

5   Shot Flash
Gold shower during ascent with crackling
4.1555      10 items

6   Booster Rockets 
Rocket-propelled projectile with whistling 
ascent, then ignition of crack charge and  
blinking effect charge
4.1487      10 items

7   Sky Crackler
Rocket-propelled projectile with  
loud crackling ascent
4.1463      20 items

8   Sky Whistle
Rocket-propelled projectile with  
whistling ascent
4.1461      20 items

9   Sky Circle, silver
Signal cartridge: silver trail in  
ascent followed by burst of  
brilliant green stars
4.1460      20 items

10   Sky Circle, gold
Signal cartridge: gold trail in  
ascent followed by burst of  
brilliant blue stars
4.1462      20 items

11   Sky Star
Signal cartridge: whirling gold trail in ascent 
followed by burst of blinking silver stars
4.1531      20 items

12   Sky Light
Signal cartridge: silver trail in ascent followed 
by burst of brilliant red stars
4.1440      20 items

13   Silver Blizzard
Whistling rocket-propelled projectile:  
titanium-colored trail in ascent
4.1465      20 items

14  Harz Crackler
Rocket-propelled projectile with loud crackling 
ascent
4.1551      20 items

15  Harz Whistler
Rocket-propelled projectile with whistling 
ascent
4.1550      20 items

16  Pyro Whistle Cartridges
Rocket-propelled projectile with whistling 
ascent
4.1520      50 items

17  Pyro Crackle Cartridges
Rocket-propelled projectile with loud crackling 
ascent 
4.1518      50 items

18  Strato Blinker
Whistling rocket-propelled with blinking stars
4.1475      10 items

19  Strato Ruby
Whistling rocket-propelled projectile with 
red stars
4.1481      10 items

20  Strato Bouquet
Whistling rocket-propelled projectile with 
colorful star bouquet
4.1528      10 items

21  Spark trail/Flash-bang Cartridges
Flash-bang cartridge with  
red, yellow and green flares. 
4.1451      20 items

22  Flash-bang Cartridges
4.1464      50 items

14

15

16

17
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7

10

8

11

9

12

19

2018

13

21

22

1   Signalsterne
Leuchtspur beim Aufsteigen in den Farben rot, 
gelb, grün, weiß
4.1466      10 Stück

2   Signalsterne
„Super Effekt” – Leuchtspur beim Aufsteigen 
mit einem brillanten Effekt in den Farben rot,
gelb, grün, weiß
4.1480      10 Stück

3   Farbzauber 
Wechselleuchtstern, der beim Aufsteigen  
seine Farbe wechselt, 3x rot, 3x gelb,  
2x rot-weiß, 2x grün-weiß
4.1420      10 Stück

4   Goldzauber
Strahlend helle Goldregensterne
4.1430      10 Stück

5   Shot-Flash
Goldregen beim Aufsteigen mit einem 
Crackling 
4.1555      10 Stück

6   Booster Rockets 
2-Stufengeschoss: Raketengeschoss mit  
Pfeifton beim Aufsteigen, danach Zündung  
des Crack- und Blinkeffekt-Satzes
4.1487      10 Stück

7   Sky-Ratter
Raketengeschoss mit Ratterton beim 
Aufsteigen
4.1463      20 Stück

8   Sky-Whistle
Raketengeschoss mit Pfeifton beim  
Aufsteigen
4.1461      20 Stück

9   Sky-Circle silber
Signalpatrone: beim Aufstieg  
silberfarbiger Lichtschweif mit  
anschließendem Ausstoß von  
grün-leuchtenden Sternen
4.1460      20 Stück

10  Sky-Circle gold
Signalpatrone: beim Aufstieg gold- 
farbiger Lichtschweif mit anschließendem 
Ausstoß von blau-leuchtenden Sternen
4.1462      20 Stück

11  Sky-Star
Signalpatrone: beim Aufstieg goldfarbiger 
Lichtwirbel mit anschließendem Ausstoß 
von silbernen Blinksternen
4.1531      20 Stück

12  Sky-Light
Signalpatrone: beim Aufstieg silberfarbiger 
Lichtschweif mit anschließendem Ausstoß von 
rot-leuchtenden Sternen
4.1440      20 Stück

13  Silver-Blizzard
Raketenpfeifgeschoss: beim Aufstieg  
titanfarbiger Lichtschweif
4.1465      20 Stück

14  Harzer Ratter
Raketengeschoss mit Ratterton beim Aufsteigen
4.1551      20 Stück

15  Harzer Pfeifer
Raketengeschoss mit Pfeifton beim Aufsteigen
4.1550      20 Stück

16  Pyro-Pfeifpatronen
Raketengeschoss mit Pfeifton beim Aufsteigen
4.1520      50 Stück

17  Pyro-Ratterpatronen
Raketengeschoss mit Ratterton beim Aufsteigen
4.1518      50 Stück

18  Strato-Blinker
Raketenpfeifgeschoss mit Blinksternen
4.1475      10 Stück

19  Strato-Rubin
Raketenpfeifgeschoss mit roten Leuchtsternen
4.1481      10 Stück

20  Strato-Bouquet
Raketenpfeifgeschoss mit farbigem  
Sternenbouquet
4.1528      10 Stück

21  Lichtspur-Knallpatronen
Knallpatrone mit roten, gelben und grünen 
Signalsternen. Erwerbsscheinpflichtig
4.1451      20 Stück

22  Pyro-Knallpatronen
Erwerbsscheinpflichtig
4.1464      50 Stück
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1   Star Cluster
Gold shower during ascent, followed by  
different kinds of stars depending on the 
effect: 3x red star bouquet, 3x green star 
bouquet, 2x yellow star bouquet, 2x blue  
star bouquet
4.1449      10 items

2   Monte-Carlo 
22 items: 14 multi effects, 8 sound effects
4.1455      22 items

3   Starlette Collection
2-stage projectile: rocket-propelled projectile 
with whistling ascent followed by burst of 
brilliant red and green stars

4.1560      25 items

4   Magic Sun 
30 items: 7 multi effects, 10 stars, 10 sparkling 
whirls, 3 sound effects
4.1568      30 items

5   Magic Rockets
40 items: 8 multi effects, 20 stars, 5 sound 
effects, 7 light effects
4.1443      40 items

6   Nizza
45 items: 11 multi effects, 10 stars, 3 sparkling 
whirls, 9 light effects, 12 sound effects
4.1485      45 items

7   San Remo 
60 items: 12 multi effects, 20 stars, 2 sparkling 
whirls, 10 light effects, 16 sound effects
4.1486      60 items

8   City-Express
71 items: 7 multi effects, 52 light effects,  
12 sound effects
4.1567      71 items

1   Sternbündel
Beim Aufsteigen generell ein Goldregen,  
anschließend werden entsprechend den  
Effekten verschiedene Leuchtsterne  
ausgestoßen: 3x rotes Sternbouquet,  
3x grünes Sternbouquet, 2x gelbes  
Sternbouquet 2x blaues Sternbouquet
4.1449      10 Stück

2   Monte-Carlo 
22-teilig: 14 Multi-Effekte, 8 Sound-Effekte
4.1455      22 Stück

3   Starlette Collection
2-Stufengeschoss: Raketengeschoss mit 
Pfeifton beim Aufsteigen mit anschließendem 
Ausstoß von rot- und grünleuchtendem 
Sternbouquet
4.1560      25 Stück

4   Sonnenzauber 
30-teilig: 7 Multi-Effekte, 10 Leuchtsterne,  
10 Lichtwirbel, 3 Sound-Effekte
4.1568      30 Stück

5   Magic Rockets
40-teilig: 8 Multi-Effekte, 20 Leuchtsterne,  
5 Sound-Effekte, 7 Licht-Effekte
4.1443      40 Stück

6   Nizza
45-teilig: 11 Multi-Effekte, 10 Leuchtsterne, 
3 Lichterwirbel, 9 Leucht-Effekte, 12 Sound-
Effekte
4.1485      45 Stück

7   San Remo 
60-teilig: 12 Multi-Effekte, 20 Leuchtsterne, 
2 Lichterwirbel, 10 Leucht-Effekte, 16 Sound-
Effekte
4.1486      60 Stück

8   City-Express
71-teilig: 7 Multi-Effekte, 52 Leucht-Effekte,  
12 Sound-Effekte
4.1567      71 Stück

9  PERFECTA Multi Shooter
4 signal cartridges with one shot.
The Multi Shooter can fire 4 signal  
cartridges at once, emitting a wide  
range of special effects on New Year’s Eve. 
7 adaptors are included to make it fit all 
common gas signal guns. 

3.3053

9  PERFECTA  
Multi Shooter
4 Signalpatronen 
mit einem Schuss
Der Multi Shooter ermöglicht  
den gleichzeitigen Abschuss  
von 4 Signalpatronen.  
Dadurch können vielseitige Bilder in den 
Silvester-Himmel gezaubert werden.  
Mit den beiliegenden 3 Adaptern ist er 
passend für alle gängigen Gas-Signal-Waffen. 

3.3053

Walther  
Emergency Signal Ammunition
caliber 15 mm, brilliant red flares
Notsignal-Munition
Kaliber 15 mm, leuchtend rote Signalsterne

4.1489

Walther 
Ammunition ”Stop Flash“
caliber 9 mm P.A.K., with red signal 
Munition „Stop-Blitz“
Kaliber 9 mm P.A.K., mit rotem Feuerschein

4.1488

2

1

3
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Zweifache Auswahl. Einfach unentbehrlich.
Holster gehören seit jeher zur Grundaus­
stattung eines jeden Schützen und Jägers  
und sind auch bei Behörden, Militär und  
Sicherheitsdiensten unersetzlich. 

Holsters A choice of two. Simply indispensable.   
Holsters have always been essential gear for 
marksmen and hunters. Today they are used 
not only by law enforcement authorities, armed 
forces and security services, but also by sport 
shooters.
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Quick Defense WALTHER P22

3.1560

 
Quick Defense WALTHER P99

3.1527

Finest saddler’s workmanship.
A high-quality, rugged holster made by saddlers 
using their traditional crafts. Made of full-grain 
steer hide to ensure an optimum fit. For a  
perfect appearance, it has been dyed deep 
black. It can be worn in a number of ways.

Beste Sattlerarbeit.
Ein hochwertiges und zugleich robustes Holster, 
das echte Sattler in traditioneller Handarbeit 
passformgerecht fertigen – aus hochwertigem 
Vollrindleder. Für die perfekte Optik wird  
es tiefschwarz eingefärbt. Verschiedene  
Trageweisen sind möglich. 

Nylon Holsters 
Favourable, sturdy and practicable. 
Nylon is lightweight as well as 
impervious to moisture.  
That’s why the professional military 
and police officers are increasingly 
choosing the sturdy synthetic 
material – a low-cost alternative to 
conventional leather holsters.

Nylon Holster 
Günstig, robust und zweckmäßig.  
Nylon ist ebenso leicht wie 
unempfindlich gegen Feuchtigkeit. 
Die Profis bei Militär und Polizei 
entscheiden sich deshalb immer 
häufiger für das robuste Kunst- 
stoffmaterial – die preiswerte  
Alternative zum klassischen  
Lederholster.

Nylon Holster 
suitable for revolvers 
geeignet für Revolver

3.1513

Nylon

Belt holster PANCAKE 
Gürtelholster PANCAKE 
for large pistols 
für große Pistolen 

3.1517

Leather 
Leder



Attractively priced, sturdy and safe: The thigh 
holster of impervious nylon is equipped with  
a wide, adjustable and inside-studded leg strap 
assuring an absolutely secure fit. The quick 
release buckle system allows the belt to be put 
on and removed quickly.       

Preiswert, robust und sicher: Das Oberschenkel­
holster aus unempfindlichem Nylon hat einen 
breiten, verstellbaren und innenseitig genoppten 
Beinriemen, der einen absolut sicheren Sitz 
garantiert. Für das schnelle An- und Ablegen 
an Koppel bzw. Gürtel sorgt das Quick Release-
Buckle-System.

 

Belt holster 
Gürtelholster 
for small pistols 
für kleine Pistolen

3.1511

Belt holster 
Gürtelholster  
for large pistols 
für große Pistolen

3.1512

Nylon thigh holster 
Nylon Oberschenkelholster  
black 
schwarz

3.1564

Holsters  
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Overview guns and holsters
Übersicht Waffen und Holster

Nylon belt holster 
Nylon Gürtelholster 
with magazine pouch 
mit Magazintasche

3.1559

Nylon belt holster  
Nylon Gürtelholster 
for / für WALTHER PK380

3.1572

               Nylon               Leather / Leder

Brand / Marke Model / Modell 3.1511 3.1512 3.1513 3.1517 3.1559 3.1564 3.1572  3.1560 3.1527

Browning GPDA 9

Colt Double Eagle CC

Government 1911 A1

Detective Special

Hämmerli P26

Heckler & Koch P30
 

Reck Goliath

Miami 92 F

Mod. 36

Python

Smith & Wesson Chiefs Special

Combat

Grizzly

Walther PP

P22

PK380

P99

P88  
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Real Action  
Real Defense
The new way to defend yourself.     
RAM stands for Real Action Marker, the new generation of  
training and self-defense guns for unrestricted purchase.  

In their handling and features, RAM guns match the live-firing 
originals. These guns fire fast Blackball or heavy Powerball  
ammunition that’s effective yet inexpensive.    

Police and military forces all over the world use Real Action  
Markers for more economical training. They simulate actual  
use of firearms.

Die neue Art, sich zu verteidigen.  
RAM steht für Real Action Marker, die neue Generation der  
Trainings- und Abwehrwaffen, die Sie frei erwerben können.

In Handling und Ausstattung entsprechen die RAM-Waffen ihren 
scharfen Vorbildern. Geschossen wird mit schnellen Blackballs 
oder den schweren Powerballs. Munition, die effektiv, aber nicht 
teuer ist. 

Auch Polizei und Militär auf der ganzen Welt nutzen die Real 
Action Marker, um kostengünstiger zu trainieren. Sie simulieren 
damit den realen Schusswaffeneinsatz.
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Realistic shooting feel.  
The Walther P99 RRAM is an absolutely  
authentic copy in the caliber .43 and matches 
the live-firing original with regard to handling 
and features. The magazine holds nine rounds. 
It is located in the frame together with the  
12 g CO2 capsule, which provides about  
50 shots. The blowback function creates the  
realistic feel during shooting. 2,5 joules of 
energy together with heavy Powerballs ensure 
plenty of defense potential.  

walther p99 ram

Walther P99 RAM
blued, polymer frame 
brüniert, Polymer-Griffstück

2.4650

Blowback System

Realistisches Schuss-Feeling.  
Die Walther P99 RAM ist ein absolut authen- 
tischer Nachbau im Kaliber .43. In Handling 
und Ausstattung entspricht sie ihrem scharfen 
 Vorbild. Das Magazin fasst neun Schuss.  
Es sitzt im Griffstück zusammen mit der 12 g 
CO2-Kapsel, die für ca. 50 Schuss ausreicht.  
Die Blowback-Funktion ist für das realistische 
Feeling beim Schießen zuständig. 2,5 Joule 
Energie in Verbindung mit schweren Powerballs 
geben ausreichend Verteidigungspotenzial an 
die Hand.

WALTHER Powerballs
Premium rubberballs – heavier for greater 
precision and ideal for defense 

Die Premium Rubberballs – der beigemischte 
Bleistaub sorgt für ein höheres Geschoss­
gewicht. Präziser und bestens geeignet zur 
Selbstverteidigung 

2.4659  100 shots / Kugeln
2.4654  430 shots / Kugeln

UMAREX Blackballs
Our basic training ammo –  
reasonably priced rubberballs  
for training and fun shooting

Die Basic-Kugeln – die preis- 
werten Rubberballs für  
Training und Funshooting

2.4632  100 shots / Kugeln
2.4631  500 shots / Kugeln

Battle Dust Powderballs 
RAM Battle Dust Powder­
balls have two big pluses:  
a firm shape for reliable gun 
operation and color powder 
that can easily be removed 
from all dry surfaces.

RAM Battle Dust Powder­
balls bieten zwei Vorteile – 
zuverlässige Waffenfunktion 
durch Formstabilität und 
Festigkeit sowie einfaches 
Entfernen der Farbe auf 
allen trockenen Oberflächen.

green / grün

2.5822  500 shots / Kugeln

red / rot

2.5821  500 shots / Kugeln  
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Shoots like the original!
It is a replica of a well-known service 
pistol: the Hämmerli X50 RAM. The 
functional operating features match 
those of the original and ensure 
realistic handling. Not only is it desired 
for its design aspects by collectors, it 
also provides ideal conditions for real 
action during training and simulation 
procedures.  

Schießt wie das Original!
Sie ist der Nachbau einer bekannten 
Dienstpistole: die Hämmerli X50 RAM. 
Die funktionierenden Bedienelemen­
te entsprechen dem Original und 
vermitteln ein realistisches Handling. 
Das begeistert nicht nur technisch 
interessierte Sammler. Es schafft auch 
optimale Voraussetzungen für die Real 
Action – den realistischen Trainings- und 
Simulationsablauf. 

Hämmerli x50 ram

Hämmerli X50 RAM
blued, plastic grips 
brüniert, Kunststoffgriffschalen

2.4668

WALTHER CO2 Capsules 
WALTHER CO2-Kapseln
12 g CO2

4.1682   10 items / Stück 

WALTHER Maintenance Capsules 
WALTHER Wartungskapseln
12 g CO2& Oil

4.1683   5 items / Stück 

The valve maintenance capsules are to be used 
in all CO2-powered guns suitable for 12 g CO2 
capsules. In addition to the CO2 gas the capsules 
are also filled with 0,5 g of a special oil that 
cleans and oils the valve while shooting and at 
the same time provides all sliding parts of the 
mechanism with a layer of oil.

Die Ventilwartungskapseln sind in allen CO2-
Waffen, die für 12 g CO2-Kapseln eingerichtet 
sind, zu verwenden. Sie sind zusätzlich zu dem 
CO2-Gas mit 0,5 g eines Spezialöls gefüllt,  
das beim Verschießen das Ventil reinigt,  
schmiert und gleichzeitig alle gleitenden Teile 
des Mechanismus mit einem Ölfilm versieht.
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Rubberball
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Starkes Kaliber. Starkes Feeling.
Die Sensation im freien Waffen- 
bereich: eine imposante  
Vorderschaft-Repetierflinte  
im Kaliber .68 für schwere  
Gummigeschosse.  

Die starke Optik und die hoch­
wertige Verarbeitung machen 
Eindruck. 15 Schuss im Röhren­
magazin verschaffen viel  
Verteidigungspotenzial. Das  
Systemgehäuse ist mit einer  
Picatinny-Schiene versehen, auf 
der ein abnehmbares Ghostring-
Visier angebracht ist. Das Korn 
sitzt gut geschützt in einem Tunnel 

und kann beim Gebrauch eines 
Leuchtpunktvisiers abgeklappt 
werden.

Zwei Teleskop-Hinterschäfte 
stehen zur Auswahl: Einmal in 
Verbindung in der 88 g Einweg-
CO2-Kapsel oder aber mit einem 
Kapselhalter für zwei 12 g CO2-
Kapseln plus Emergency Kit.

Die Emergency Kit Variante hat  
ein spezielles Ventil am Ende 
des Schaftes. Das System wird 
damit im Bedarfsfall unter Druck 
gesetzt – durch Aufschlagen des 
Hinterschaftes auf den Boden.  

Strong caliber.  
Strong feeling.
A sensational unrestricted 
gun: an impressive pump- 
action shotgun for heavy  
rubber projectiles in the 
caliber .68.         

With its striking appearance 
and excellent workmanship, 
this gun cuts an imposing 
figure, and its tube magazine 
with 15 rounds ensures plenty 
of defense potential.  
The system housing has a 
Picatinny rail with a removable 
ghost ring sight. 

The front sight sits well 
protected in a tunnel and 
can be folded out of the way 
when a point sight is being 
used. Choose between two 
telescoping butt stocks:  
a disposable 88 g CO2 capsule 
or, alternatively, a capsule 
holder for two 12 g CO2  
capsules plus Emergency Kit. 

The Emergency Kit version 
features a special valve at the 
end of the stock. By hitting 
the butt stock on the ground 
one can put the system 
instantly under pressure if 
necessary.  

  

walther SG 68

WALTHER CO2 Capsules 
WALTHER CO2-Kapseln
12 g CO2

4.1682   10 items / Stück 

WALTHER Maintenance Capsules 
WALTHER-Wartungskapseln
12 g CO2& Oil

4.1683   5 items / Stück 

UMAREX Blackballs 
Our basic training ammo – reasonably 
priced rubberballs for training and fun 
shooting

Die Basic-Kugeln – die preiswerten  
Rubberballs für Training und  
Funshooting

2.5802   100 shots / Kugeln 

WALTHER CO2 capsule 
WALTHER CO2-Kapsel
88 g CO2

4.1688   

 
 



Rubberball

Telescope stock 
Teleskopschaft
88 g capsule / Kapsel

2.5801

Telescope stock with emergency kit 
Teleskopschaft mit Emergency Kit
2 x 12 g capsules / Kapseln

2.4679.2

System with forearm 
System mit Vorderschaft

2.4679  7,5 Joules
2.4680  16 Joules   

WALTHER Silicone Spray 
WALTHER Silikonspray
200 ml

2.5111   

An indispensable aid for 
maintenance and care of 
RAM models. Regular use of 
this spray on all moving parts 
and seals preserves fault-free 
operation and longevity  
of these guns. Walther Silicone 
Spray can also be used to 
lubricate Blackballs, Power­
balls and Rubberballs. A quick 
spray into the package  
lubricates the balls, making 
them easier to load. It also 
reduces their friction in the 
barrel. 

Ein unverzichtbares Hilfsmittel,  
wenn es um die Pflege und Wartung 
von RAM Modellen geht. Regel- 
mäßiges Einsprühen aller beweglichen 
Teile und der Dichtungen erhält die 
einwandfreie Funktion und Lang-
lebigkeit der RAM Modelle. Außerdem 
dient das Walther Silikonspray dem 
Schmieren der Black-, Power- und 
Rubberballs. Durch einen kurzen 
Sprühstoß in die Verpackung werden 
die Kugeln geschmiert. Dies sorgt für 
eine bessere Zuführung in der Waffe 
und geringeren Reibungswiderstand  
im Lauf.   
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Änderungen in Farbe und Design sowie technische Verbesserungen,  
Druckfehler und Irrtum vorbehalten. Alle Angaben ohne Gewähr.  
 
© UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG




